
Kirkdale - The Inscriptions
By LORNA WATTS, PHILIP RAHTZ, ELISABETH
OKASHA, S. A. J. BRADLEY and JOHN HIGGITT

UlliDtrsil.ldYort (P.R. twl S.8.), UnUinsity Co/kgt, Cor4- (E.O.) IW! UIlWtrsit)' d Edu.bOUZIt (J.H)

THE FRAGMENTARY REMAINS ofa lead plate have recentlY banJound in eXClwalwns
mar 51 Gregory's Minster, Kirlcdalt. North Yorkshire. An inscriptwn on it apfttars 10 refer 10 a
reliquary, ossuary or coffin; tk letterfirms aTt' Insular mqjuscuk or ha!f-uncial. dating to belUJ«n
tk liJu+]th and mid-loth centuries. 7his.find suppkmml.s existing evidence/or tk church and
possible monasttry before Onn GaTTUllson's reconstructum in the 11th cmlury, referred 10 in Jhe
wtU-known sundiaL inscriplwn. The opportunity is also talen 10 rruUw tJu sundial. both its
archtuOlogUal context and its t:ontent. We cOnt:lutk by considering wh.etJw the earlier sigmji£ance
ofthe silt was relevant wits treatmmt in the 11th untury.

INTRODUCTION (L.W. and P.R.)
Kirkdale is well known for its Anglo-Saxon church, St Gregory's Minster, and

especially for its sundial stone in the south porch,' An inscription cut in the sundial
stone records the rebuilding oflhe church by Orm Gamalson; the associated names
of Earl Toslig and King Edward date this to c. 1055-65. The building is thus one
of the few Anglo-Saxon churches which is considered to be closely dated, an
assumption mat has however recendy been questioned.2 The sundial inscription
certainly refers to an earlier church, which was in a state of disrepair by the mid
11th century. Previous Christian use of the site is independendy attested by
sculpture of earlier centuries built into the present church, or found since.' It has
been suggested that this earlier activity was associated with a monastic community,"
one of several in Ryedale. including those nearby known from wrillen sources at
Lastingham and SlOnegrave.:i

Since 1994, research has been in progress to determine the character and
extent of the postulated pre-II th-century church and monastery, and to undertake
structural analysis ofSt Gregory's Minster. Introductory monographs describe this
research, the sources ofevidence available. and summarize the results to the end of
1997.6

The work has included a small excavation in the field . of the present
churchyard. part of the former glebeland,1 which now exhibits a weU-preserved
system of ridge and furrow. Here pre-Conquest contexts are sealed beneath deep
cultivation soil; finds include the debris of metal working, a fragment of twisted

5'
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'filigree' glass rod with yellow and white spiral trails lhat is most easily paralleled in
the central Italian monastery of San Vincenzo in lhe 9th century,8 and lhe
inscribed lead plate which is described below. Continuing work in this area
includes topographical survey and geophysical examination. Small-scale excava
tion is also being undertaken on the church exterior.9

THE INSCRIBED LEAD FRAGMENTS
DESCRIPTION (LW. and P.R.)
THE ARCHAEOLOGICAL CONTEXT

On 8July, 1996, six fragments of sheet lead (nos. 1-6) were found in an
excavation in the field N. of the church and adjacent to the present churchyard
wall (Fig. I). They were found in Trench II, in context AA, a reddish-brown, very
clayey soil. This comprises the subsoil beneath a complex of postholes, metalling
and evidence of iron-smelting and smilhing, and copper alloy working (slag, hearth
or furnace bases and fragments ofcrucible). The glass rod was found nearby. There
are only very few sherds ofsoft black pottery (and a few of Roman date) associated
wilh this complex; the whole is sealed by the cultivation layers of lhe ridge and
furrow, which have yielded hundreds ofsherds of I Ilhl 12lh-century date.

Although strictly speaking lhe lead fragments were stratified in this subsoil
(the principal piece being c. 1 m below turf), lhey may have worked down from lhe
level above. Context AA is ridden with worm-holes, larger (mouse-size) soft areas
and occasional voids. The same applies to other finds from especially lhe top o. I m
of AA: slag, a few small black or grey sherds, and stone. The slag in particular
suggests infiltration from above. Alternatively, although some of the Kirkdale plate
fragments show signs of melting (see below), lhe possibility remains lhat they have
been displaced from a grave, either at a lower level or from elsewhere in or around
lhe church.

APPEARAt"iCE

The six pieces of lead, assumed to derive from one object, are all thin (I mm
or less) and oxidized to an off-white colour. The backs appear plain and slightly
uneven, with no impressions of letters, and are corroded and powdery. The front
surfaces are smooth, fairly hard, and apparently stable, with no loose corrosion
products. In places (nos. I and 5 below), there is a pale brown-buff'skin', clearly a
patina due to oxidization. This is over the surface of some letters and on a blob of
melt on no. 5 (see below). 10

The front smooth surfaces exhibit incised characters, principally on no. I.

Taking no. I together with no. 2, there are four zones separated by three horiwntal
lines; the twenty-four characters occupy lhe first three of these zones. The incisions
must have been made wilh a very fine, hard instrument: a pointed graving tool,
possibly a stylus, 1I producing a U- or blunted V-shaped incision, c. 1.0 mm wide
and up to 0.5 mm deep. A very fine hollow tube-like tool seems also to have been
used for at least two of the dot terminals or serifs of a cross. It is possible in many
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FIG. I

Plan showing location oflead inscription, and thai ofsundial, in relation 10 the churdi
(51 Gregory'l Minster)

cases to determine the order in which the elements of a character were done, and
in which direction the main strokes were scored. Most of the letters comprising the
inscription were executed free-hand, but a rule may have been used for the dividing
lines (see below).

Two pieces (nos. I and 3) have edges that are in places folded; and three (nos.
1,3 and 5) have small areas ofmelt ('blobs'), on both front and back. This suggests
that either the fragments were partly melted by exposure to heat (see below), or
that they were being used as scrap. The folding and melting may have occurred
when any surface to which the inscription was attached was burnt; or they may
support the hypothesis that the lead pieces were originally associated with the metal
working noted above. 12

The principal piece (no. I), together with the conjoining piece no. 2, appears
to form the greater part of the right-hand portion of the original plate (see below).



54 L. WATTS, P. RAHTZ, E. OKASHA, S. BRADLEY AND J. HIGGITT

A technical study of such Anglo-Saxon lead inscriptions is badly needed,
comparable with that worked out for stone sculpture and for the great vellum
manuscripts. Meanwhile, the detailed description in which interpretation is
minimized in Table I, column I, will serve as the basis for such technical
discussion. 13 Table I also includes comments, based on specialist epigraphic and
linguistic knowledge, by E.O., S.B. andJ.H.

Variations in readings and interpretation have been retained. It is hoped that
this diversity will promote open discussion.

THE PHOTOGRAPHS A.<'\'D DRAWING (PI. I and Fig. 2 14)

The schedule that follows is based on prolonged examination of the pieces in
a variety oflighting conditions with an 8x hand lens. The best observations were
made when viewing the surface in very oblique strong sunlight. Any scholar
subsequently examining the original would be advised to follow this extended
procedure for a balanced assessment. Neither the photographs nor the drawing
convey the detail adequately; they also make the letters appear bolder than they do
to normal inspection. Photographs were taken by P.R. and Dr Philip Dixon on a
variety of formats, in colour and monochrome. The drawings (Fig. 2) are
necessarily subjective and selective, despite aiming to be accurate representations.
That of the main pieces was done by making a same-size tracing on transparent
film, enlarging this to twice-size, and then making a drawing at this scale, while
observing the piece repeatedly. It needs to be on an even larger scale 'S to show the
full nuances of both the surface of the lead and of the characters: notably the
thickness and angle of every stroke; also other marks, some or all ofwhich may be
deliberate.

With these reservations on the illustrations available, we may turn to schedules
of the pieces oflead and of the inscription.

SCHEDULE OF THE PIECES OF LEAD SHEET (Fig. 2 and PI. I)
I. Max.. 6oX46 nun ~64X46 ifflauened OUI), bent at "" ;5°.

The lower RH.• corner may be original; o!he1'Wllt the edges arc irregularl with some incisions which may
indicate the location or any original affiiing holes. The edges arc in places dightly benl under, and partially
dama2td; there is a blob or melt in the c:eOlia! area orthe upper pan (two on the back). The upper LH. comer
fiu wc:1l with no. ~ be:low.

There are four ~one$ of unequal width, horizontally defined by three scored dividing lines; the upper three
~one$ be:ar the inscription.

The upper wne (e. ?If mm+ wide), containing the first line of the inscription, has three letters, a crou
shap<:d .Kparator, and~artofwhat may be a fourth leiter.

The cemral zone e. 16 mm widel, c:ontaining the second line ofthe inscription, has part ofa letter, a cross
shaped .M:parator, four etters and !he ower flll!U oftwo or three more.

The lower zone (e. 10 mm wide), contaming !he third line of the inscription, has pan ofa klier, a leIter or
$tplU'3IlOr, eighlletten and possibly.spac:.e for anOther. There arc patches ofa brownish patina on the RH. side.
The Iowesl wne (to I~ nun wide) is blank, "'ith patina to R. It may be: possible to 'unfold' the bem-g,,'er part, to
fC'o'CaI a further character. Analysis ohoil on !he back of this piece may provide infonnation about !he material
to which the piece w;u .. ttathed.

~. Max. 12X Igmm. This piece fiu ",'Clilo the upper LH.c:omerofno. I.
There is a single letter MUt a line beneath, Kparating the upper wne from the centnl wne. The upper

edge may be: original.

3. Max. ~2X 19 mm with eXira 8 mm folded under (so wilh Ihi$, 30X (9).
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The: upper edge ualso mdtc:d. This possibly equates with the lower zone, as 10 il.ll R. are upri.dll sU'Okes of
whal may be S~ or !etten.. These: are m a zone t. 10 mm+ ...ide, defined at iu base by a ratner irTqular
1COrc:d dividing Ime. Below this is a blank zone (t. I 1 mm + wide), whkh may equale with the lo....est zone in
no. I.

4. Max. l':lX 15 mm; rather cfulorted, but an incised dividing line uvi$ible above or below a zone (. 10 mm +
wide, and above or below a zone (. 5 mm wide. There is a possible letter above or below the line (depending on
the orientation of the fragment). There is .some patina in patches on this surface.

5. Max. l20xg mm (plus two blobs of melt). One edge may be original (upper or lower), with a blob on either
sKie (drawn here With a possible edge allbe top). There IS some patina on what is presumed to be the outer
surface.

6. Max. II x6 mm; amorphous eroded scrap.

SCHEDULE OF LETrERS k'ID CHARACTERS (L.W. and P.R.)
This is provided in the first column of Table I.I' This table also contains more

interpretative comments; these have been put together in order to facilitate comparisons.
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INTERPRETATION
COMME1','T I by Elisabeth Okasha

Reading ofthe text (Table I,column 2)
Since the plate has no certain original edge remaining (cf. p. 53 above), it is

not dear whether the text originally contained three lines or more. Nor is it dear
how much text is lost from each end of the three lines. However it is certain that
we have the (incomplete) last line of text since the space below was left blank. It is
also certain that the horizontal ruling lines were incised before the text. The letter
D, incised over the lower line, is a clear indication of this.

The third line of text contains letters that are smaller in size than the other
nvo. With the text incomplete, the reason for this is not clear. It could be that it is
simply an error; alternatively, the last line of text may have been added as an
afterthought (as seems to have been the case with the F1ixborough lead plate).
Another possibility is that the upper lines of text were considered of greater
importance than the lower one: this may also have been the case with the
Chichester lead cross.

1 read the text as fo11ows: 20

-[.]ER[ +.]-
-[.]+BAAq..]-
-[. ]JSBREFDER-

A possible reading is:
-[TJER [+ ][-] + BANC(Y-][-]IS BREFDE R-

InterpreUltion oftilt text
The language of an Anglo-Saxon inscribed text is likely to be Old English or Latin.

Although inscribed texts in Old Norse, and those using more than one language, do occur,
they are very rare. There would therefore have to be compeUing evidence to support either
suggestion. I think that the text is in Old English (see below).

The use ofa cross in the middle ofa text may have a number offunctions (see below),
but crosses are not found in the middle ofwords. This therefore helps to indicate beginnings
and endings of words. The reading of the texi proposed above contains five words, an
whole or in part.

I. ·(tJer. there are a variety of possible words and names, both in Old English and in
Latin, that end -(tJer.

2. bane[y-J; the first part of the word seems likely to be Old English ban 'bone'; other
less likely possibilities include Old English bane for bt1l£ 'bench' and Latin barn:us, a rare
kind offish.

My tentative suggestion is that the word might have been ban-e[yst), a fonn of an
unrecorded *ban·ces( COOne-chest', 'coffin'. AJthough this compound is nOI recorded,
compounds beginning ban· and ending -eest (also speh -cyst and -cist) are quite common.
There are, for example, compounds meaning 'body, corpse': ban-Jaet, ban-IIus, ban-stU
(literally 'bone·vessel', 'bone·house', 'bone-half' respectively). There are also compounds
such as hraegl-eest, 'clothes chest, trunk', laue·cest 'medicine chest', and mMm-eest 'treasure
chest'. If ban·c[ysl) were the reading, it could have been nominative, and hence in this
fonn, or in an obhque case and hence with an inflexional ending now lost.

3. [ir-is; the word uexisLS ofcourse in Old English (meaning 'is') and in Latin (meaning
'that' or he'). However the word may not be complete; ·u is a common Latin inflexion and
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is found as the ending ofa number ofOld English words. I tentatively su~est Old En~lish

f/J}is 'this'. In Old English, the word pis can stand alone, with the meaning this one' or this
thing', or it can be used as an adjective. Either possibility could have been the case here.

4. brifde: the combination brif- is not found in Latm except as a spelling of words in
brtv-, for example brevis. The combination brif-, with its alternative spelling brtu-, is also
fafe in Old English. However an Old English verb brifan 'to write' is recorded twice in one
text, Byrhiferth's ManUiJl, both times as the pastfarticlple gebrcued 'written'. The past tense
singular of this verb would be brefde or brtude. tentatively suggest that brefde here means
'(s)he wrote'.

5. r[-J: this could be the beginning ofa word or name.
If my tentative suggestions are put together, the text could be interpreted as having

contained the name(s) of one or more people buried, or deposited; in a ban-c[yst] 'bone
chest' or 'coffin', with one name perhaps ending -[iJer. ThiS was followed by a flnalline
giving the name of the person who wrote the text, or commissioned it to be written;. [PJis
brefde r-, 'R[-] wrote this'. If the final line did contain a maker formula, this might expfain
why the letters in this line are smaller in size than the rest. Other inscriptions with more
than one text sometimes have them in different sizes. Examples are 4' Great Edstone and
2 Alnmouth. 21 In both cases the maker text is different in size from the rest; on Great
Edstone it is larger, on Alnmouth smaller.

My tentative interpretation of the text is then:

-rtf" [+] [-] + han,[pl-] [-] rN~ h'yd, '-,
'- coffin [-]. R[-] wrote this -'.

Script ofthe text
Typical epi~aphical features of the scripts ofAnglo-Saxon inscriptions are: the use of

a mixture of SCrlpts; inconsistency of letter form; letter forms which cannot be exactly
paralleled elsewhere; inconsistent use ofseriffing; spasmodic marking ofword-division; the
use of crosses, especially at the beginning of the text. Several of these features are to be
obselVed on the Kirkdale plate.

The scriI,>t employed is Insular majuscule with capital S. Other texts predominantly
in Insular majuscule, but using the odd capital, includmg capital S, are '45 Yarm and 30
Dewsbury I. In the latter case the S is reversed, as it is in tbe Kirkdale text.

The letter forms used on the Kirkdale plate are in fact broadly consistent with each
other. This can be seen in the case of the letters B, E and R, where there are two examples
ofeach.

If the reading Y in ban~c[yst} is accepted, this is an example ofa letter form that cannot
be exactly paralleled elsewhere, although similar forms do occur (see above).

Seriffing is inconsistently used on the Kirkdale plate and, as is common, various sorts
are employed: full, half, thickening and dot seriffing all occur.

On the interpretation of the text suggested above, some word-division is marked by
the use ofcrosses, while some word-division is unmarked, for example that between -is and
brefde.

Although crosses are particularly common at the beginning of texts in Anglo-Saxon
inscriptions, they are not confined to this position. They can be used also to mark word
division, for example on '45 Yarm, though some of the word-divisions in this text are left
unmarked. This forms a good parallel to the Kirkdale plate text. Crosses are also found at
the end of texts, as on 125 'Whitby IV, and preceding the personal names in a text, for
example 94 Newent. They seem to be used on 64 Kirkdale, the sundial inscription
discussed later in this paper, to mark the continuation of the text on another part of the
stone. Some of these functions might have been intended on the Kirkdale f'late also.

In summary, the script of the text of the Kirkdale plate fits well mto the pattern
expected for an Anglo-Saxon inscription.
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Daling

There is at present no direct archaeological evidence for dating the plate (d. p. 52
above). The text IS tOO fragmentary to provide linguistic dating evidence, but the script is
more helpful. In a manuscript, the use of Insular majuscule would suggest a date before the
early loth-century emergence of square minuscule as the Insular hand. It may not be
legitimate to argue directly from one medium to another, but nevertheless it is reasonable
to suppose that the use of this script suggests a date before the middle of the 10th century,
a suggestion that is not inconsistent with the archaeological data. 28

COMMEr-.in by S. A.J. Bradley (Table I, column 3)

The follO\ving notes are based chiefly upon my examination and transcription
of the fragment immediately after its unearthing. Letter-forms and analogies with
the Dewsbury I stone shaft29 and with the Yarm stone shaftw as well as with gth
century manuscripts pointed towards a late 8th- to 9th-century date, and that is the
assumption behind what follows here. Most of the characters were legible from the
start and it has been necessary to add to my initial reading only what emerged
from study of the few incompletely preserved characters under special lighting and
magnification: it is therefore all the more frustrating that a full reconstruction of
the whole inscription still remains elusive. Though no single word has been
identified with complete confidence, the text is probably in Old English, perhaps
with a mixture of Latin. For various reasons, intrinsic and extrinsic, both early
Scandinavian and Celtic languages have been so far excluded from further
consideration. On these assumptions, 1 should like to raise some discussion of the
three strings ofcharacters comprising the three lines of the inscription.

Line" -In" [j]
If it is Latin, there is a considerable choice of words ending in -kr, including terms of

kinship (biological or spiritual) (pokr•.frakr. TMkr) and adverbs such as hrnTiur 'briefly' (note
discussion of hriftk below) and ter 'three times, thrice' (as in kr sllIUlus 'thrice holy'). Old
EnJVish words ending in ~ter include mynskr 'minster', tkhkr 'of me daughter', ltohJn (=
lullIlor) 'sin, offence', winter 'winter, year', 4ler 'after, in memory or. r am inclined at
present to take the character following the r, 1.3, as a cross, perhaps on a larger scale than
the one in line 2 (1.6) and distoned by the melting of the upper right comer of the
fragmenl. The string -tn- might then be understood as tenninating not only a word but a
discrete, probably formulaic, text. There would be no problem in accepting a noun in the
nominative case as the last word in a formulaic texl.

Line 2, blllU[ysJ
My initial reconstruction here, subsequently supponed by E.O., was hlllU{ulJ 'bone

chest, coffin', which, though not recorded elsewhere as a compound noun, comprises two
familiar enough elements. Closer examination seems to exclude the possibility of an e but
alloW'S, as E.O. suggests, the possibility of a (reversed)., so that the fonn hangsl mar be
read, takin~ -gst as a dialect alternative to -cut. An Old English word meaning 'coffin (or
'relic-chest or 'ossuary') is strongly self-recommending here: bangst in one of these senses
seems to me, at present, a Tather persuasive readin$ and one wonh a little examination.

The Old English word cest is a loan-word derived from Latin cista 'box'. It will stand
on its own as a term for a coffin or theca within which holy remains are or have been kepl.
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For example, it is so used (with the West Saxon form tysu . .. )Jara rtliquiIJ) in the glh-century
West Saxon translation of Bedc's HisUJriLJ Eccksillstit:a, referring to a casket of relics of St
Cuthbert: 'he ... aa cyste ontynde Para reliquia, jJet he heora sumne rkt his biddendum freond seaidt'
fhe opened the chest of the relics so that he might give a portion of them to his supplicant
friendl, where Bcdc's Latin has thecam rel!"qUflrum.sllt is also so used (with the West Saxon
form cyst) in ..£lfric's late loth·century liJt ofSt JEthtlthryth: 'and eac aa pt hUMdon ptZS reqfes
.mtgnt del ju heo mid hewundm W4S, wurdon sane hale: and nuuugum lacfimwde sea cyst mudum pe
lleo crest on Leg rand also those who touched any pan of the apparel \....ith which she was
wrapped were (orthwith healed; and this coffin in which she first lay also greatly benefited
manyJ.'2 The compound with ban. might be intended to give a ~bC effect to the formula,
or alternatively to suggest the more specific concept 'ossuary. The form o/sl, it is worth
noting, is held by CampbeU to be a West Saxon dialectal form - not, that is, a typical
Northumbrian form - as the above quotations illustrate." This fact might invite
speculation - thus far, upon very slight and ambiguous evidence - as to whether the
object might therefore be an import from Wessex. Alternatively, of course, it might be
taken to cast doubt upon the validity ofthe reconstruction ofay here.

Perhaps, finally, the reading bangst ought to be tagged with one further reselVation. If
there should prove to be any possibility that the rhetoric here could belong in an Old
English poetic register - whether constituting part of a formal poem,'4 or representing the
kind of highly 'poetical' prose widely used in annals, homilies, paraphrases of the Lord's
Prayer, the Creed, the Gloria and other liturgical and formulaic Items - then the range of
possible semantic nuance would have to be wtdened. Banqst 'bone-ehest' would have to be
considered in the company of other more 'poetic' ban.- compounds, all meaning 'bodX'
corpse' rather than 'coffin'. They include bant:o.[a Cbone-eove, bone-chamber, body),
banhus ('bone-house [housing the heart, soul, spint], body, breast') and ban.ftd ('bone-vat,
body, corpse').

Among other words beginning with cwhich might plausibly be compounded with ban.
in Old English are clus '{'TIson', yielding banclus 'bone-prison ['imprisoning' the soul],
body', unrecorded but a VIable analogue to banhus and barifll!t, crynng 'enclosure', yielding a
similar semi-metaphorical term, likewise not recorded; and clut 'clout, cloth, patch, piece
of metal, plate' yieldin~banclut 'cloth used to wrap bones or a corpse', a~ain not recorded
elsewhere in Old Enghsh, but perfectly plausible. This last word interestmgly suggests the
possibili~of a relic, perhaps one used for healing, as for example, was the rlt# 'apparel,
vestment ofSI £thelthryth mentioned in the quotation from tElfric above. Like the others,
it also has the advantage, asJ.H. suggests below, ofreadin~ an I rather than a reversedy as
the character 1./1. Funhermore, the character-fragment III position 1.12 could well form
pan of the letter u. The word handu.t must be a strong contender with hanrJst as the reading
In the Kirkdale fragment.

Line 3, [?oiJsbrifdt
To the eye of the eager transcriber, brefde leaps out as a potential Old English word, a

verb, which could be taken as the past tense of the verb [ge/brefan. The verb has to do with
'writing' (note Danish brev and French breve'lelter'). From Ihe three preceding characters il
is possible to elicit the word iJu, 'this' which could function as object of the putative verb,
producing the sense 'wrote this'. With the addition of a name, of which the last character
to the line, r, might be taken as the beginning, as E.O. suggests, a 'scripsif formula - 'R
wrote this' - emerges which would be plausibly at home among Anglo-Saxon artefacts.

Ifthe Anglo-Saxon verb hrifdt is indeed to be read from the characters in line 3, it may
well be the earliest recorded occurrence of the word. It mUSl also be acknowledged that It
is a rare occurrence.

It is, of course, improper to discuss word-frequency in Old English as though
deduction were underpinned by a statistical base anything like as extensive and reliable as
exists for, say, Middle English. But, tricky though frequency·counts in sUlViving Old
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English texts are as evidence of the likely actual currency of a particular English word
before the mid-11th century, some weight can be accorded to certain broad frequency·
patterns. Some words are recorded, for example, once only, in glosses or Latin~English

word-lists alone; some occur dozens of times across a wide range of texts. For its part,
gebrifan occurs three times, in two texts.

Unrecorded in Bosworth-Toller, it is added by Toller in his Supplemen(3~ where he
gives two references, both from Byrhtferth's Manual (or Enchiridum). In both these cases the
verb is in the form of the past participle gehreued. 36 There is no further addition in
Campbell.37 Clark-Hall and Merntt38 cites only one reference, namely to one of the two
occurrences in Byrhtferth'3 Manuap9 The DOE Concordancew cites the same two references
to Byrhtferth's Manual and adds a third reference, to the poem The Seasonsfor Fasting.4l
Thus principal dictionaries list only three occurrences in only two sources. All three,
incidentally, use the prefixge- which IS characteristic ofOld Enghsh past tense verbal forms
- though the fact that the Kirkdale inscription does not use it (unless, improbably, the
reversed s-shape immediately preceding it happens to be an otherwise unrecorded
shorthand devICe for ge-) is not, alone and of itself, grounds for rejecting the reading.

Cognates ofOld Englishgehrefan include Old Low Germangihriuid, Old High German
gehriLfen, Icelandic hrifa, Middle High German hrieven, and Middle English hrtven. All go
back to a Latin root (in some cases at least, via Old French hrif) as represented in Latm
hrevis 'short' and its neuter hreve used to signify 'a brief communication, note, dispatch'.
This is the sense in which the noun hrifls used in Icelandic in the earlY-lith century
(contemporaneously, that is, with the only recorded Anglo-Saxon usage ofthe verbgebrifan,
discussed below), as in a reference to hrif ok innsigli Engw. konungs, a dispatch or writ, with
seal, from Canute (1024).42 The prevailmg semantic nuance of 'abbreviation' should be
noted; implications of this for the interpretation ofthe Kirkdale inscription will be discussed
further below.

As regards date, neither source sheds direct light on English of the period of the
Kirkdale inscription. Byrhtferth most probably completed his Manual in 1012.43 The
Couon MS. in which Seasons uniquely occurred was wntten in Winchester in the mid-10th
century.'" The date of the composition of the poem itself, though, could long precede the
date of the compilation of the manuscript, and could feasibly be as old as the Kirkdale
inscription.45 But being as it is undated and probably undatable, the poem itself does not
establish a conclusive date for this particular use of hrifde: that is, it neither confirms nor
opposes hrifde as a word available in English of the date of the Kirkdale fragment.

The two texts, however, are well worth considering for the cultural nuances they may
put upon gebrCiud, and, more widely, u~on the Iexis of the Kirkdale community responsible
for hrifde in the inscription. Byrhtferth s Manual and Seasons for Fasting have in common an
emphatically latinate and ecclesiastical-monastic context.

Seasons is preserved only in a transcript (London B.L. Additional MS. 43703, ff.
257-260v) made by Laurence Nowell in 1562 from London B.L. Couon Otho B.xI which
itself waS badly damaged in the Cotton fire of 1731. The poem is a peroration upon the
obligations and virtues of fasting in the seasons of fasting appointed for the English Church
by the ordinances of Gregory the Great. The ideology of the text repeatedly leads
commentators back to Latin ecclesiastical sources such as the De instltutume catholi€a
attributed to Egbert, first archbishop of York, the Regularis Concordia, the account of the
Ember Day fasts in the Leofric Missal and ..Elfrie's De icc/esiastica consuetudiru.46 Like
Byrhtferth's Manual, then, the poem Seasons handles Anglo-Saxon lore of time and of
seasons, of formal consuetudinary, liturgical, theological and ultimately spiritual significa
tion, in an a:rpropriate terminology.

As use m Seasons, the verb (gehrifde) suggests the idea of that which is summarized by
way ofa set ofordinances: ' ... and we pa mJlarce sceolan / MoMan higift£ste * * *mid Anglum, /
swa hie gehrifde us heom on Rome, / GregoriUJ, gumma papa' r... and we must steadfastly keep
those fixtures among the English according as the man trom Rome, Gregory, the people s
pope, summarized them for us].41
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The Man~ is essentially a commentary on a computus intended as a handbook for
priests and other religious, particularly those at Ram~y, the Benedictine house founded
by Oswald, archbishop of York, to which Byrhtferth belonged. Byrhtferth repreSl.":ntcd the
internationally--educated Benedictine Anglo·Saxon of his age: he had been taught at
Ramsey by the distinguished Abbo ofFleury, had studied at EChlemach and was evidently
conversant with scientific writings ofMacrobius, Rabanus Maurus of Fulda and Berle. The
passages involved are:

GifhU!Jkum cnihte !yste rna pingo 7 dtapra gesetnyssa he him witan jJol/ne we her habbaD gebriued, ponlle
rdJde he Pf2$ eaawan weres gell~yssa} Bedan, PItS Itoeian ooum, oooe Rabanes, pc weI gehende an
asmtadunymbt jJlSUm crtlflt (If It pleases any man to know more mallers and deeper accounts
than we have here epitomized, then let him read the compositions of that blessed man
Bede, the noble scholar, or of Rabanus - who alone, very nearly, have researched this
sciencer9

and

Xu we jHu Pmc IulhbOO saortJia ~breuuJ 4kr /JDe eaUan ~eut1rysse. hyt '!'Is myul /J!arf~t we hig
JmUJ!ia apmswn 4kr bam dihu. pe jJafuifiemeJe trahtneras purk~ Haltan Ca.JUJ eire Jryt asmeadon.
[ TOW that we have briefly epitomIZed these matters according to the Old'Testamem, it is
very necessary that we should thoroughly ponder them according to that procedure which
the expert commentators, through the grace of the Holy Spirit, have worked out.po

The Manual is written in both English and Latin, and there is discernible in
Byrhtferth's English lexis some taste for Latin-derived words, of which gebriued is one
cxample:~l In some sense, it might be said, Byrhtferth is deliberately contributing to a
special mode of English, one which aspires to replicate some of the characteristics of
learned and ecclesiastical Latin (such as relative fixity ofmeaning in specialist terminology)
in English. As Byrhtferth's most recent editors point out, 'The most strikin~ aspect of the
vocabulary of E[TI£hiridionj is its fondness for words that arc more charactensuc of glosses
than ofprose.'~2They identify twenty-eight such examples where Byrhtferth is, as it were,
looking up his vocabulary in English·glossed Latin word-lists. To these, they add seventy
three examples of words used by Byrhtferth which do not occur in other surviving Old
English texts, listing among them gem/an (thus disregarding the case ofgebrefde in Sea.Jon.s).

It seems likely then that gebrefan was pan of a monastic and learned lexis; perhaps
even, at least as Byrhtferth uses it, a hallmark of a certain kind of literacy, associated with
10th- and Iith-eentury Benedictine learned centres. The chances arc: that it was no
common word, and this likelihood warns us that we should be circumspect in building this
particular word from the string of characters available in the (probably) 9th~entury
Kirkdale fragment. On the other hand, if the case for accepting- it there commands
consensus, then it presents us with a potentially important option: It becomes possible to
discuss the epigrafhu lXJCahultJry of the Kirkdale inscription in the context of those Anglo
Saxon 'standard vocabularies which scholarship has begun to identify..~s The occurrence
ofthe formal, latinate [gejhrefan in a setting as early as the 9th century could have interesting
implications about Nortnumbria's awareness of, and perhaps participation in, 'standard'
modes of (monastic) English,just at that time of the decline of northem monastic Lalinity
lamented by King Alfred in the letter to his bishops prefacing his translation of the Cu.ra
PastbTalis ofGregory the Great.

For the time being, it is at least to be noted that the verb gehrifan preserves in each of
its three cited manuscript contexts the original Latin semantic nuance of 'summary
narration'. This is particularly clear in the case of the ManUlJl, where _ Brrhtfenh
characterizes his book as a 'brief work' - 'tonlwn st. pro posse mbrlalwUJ iryurutere in h«
breui opere' [so greatly eager I am to present as much as possible to people in this brief
work] - and rrequently refers to the process of abbreviation: 'Xu we JuJhhaJ mLdimJia jHll
ping gehrepod, kJ·J pmg6 u.s gef~dlu ping~t we rumluor jHll gerenu auahtniDn' [Now that we have
mcompletely touched upon these thmgs, it seems to us appropriate to treat these mysteries
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more spaciously].~ But all three of the manuscript usages discussed show the dear
implication, that that which is geb,iued relates to a fuller exposition or broader situation
elsewhere. Tempting though it is to read the Kirkdale b'yde simply as 'wrote', in the sense
ofthe Latin epigraphical sCTipsit, theM~ and Stasons in fact use the verb otherwise.

The evidential material is admittedly slight and conditional, but perhaps we may
conclude from it that the Kirkdale inscription was not a simple statement or a list, say of
names, which the executor of the p,late 'scripsit' - as, for example, in the Stratfield
Mortimer stone slab ('701a' me scripsit ~5) - but a summary statement having recognized
fuller exposition elsewhere, which the executor - or some authority cited by the
executor - has 'epitomized' (in the manner ofByrhtferth), or summarily stated by way of
an ordinance (in tbe manner of Gregory). We mi,&"ht also conclude that brt/de potentially
offers some formal endorsement of the hterate-Iatmate, ecclesiastical or monastic cultural
context which its archaeological context already su~ests - even if the relatively low
quality of the letlerin~ and overall design of the mscription belongs to a piece of
workmanship unskilled ill the particular craft techniques ofepigraphy.

rutally, for the sake of argument, some speculation in the SPirit of Haigh~ and those
Igth-eentury antiquarians who worked so hard to tie up material anefaclS with the
luminaries of historical record. Could the artefact be an identifying tag or label associated
with a reli9.uary or ossuary of St Birinus? The speculation is founded upon the character·
string sbr!Jfkr in line 3, reading s as an abbreviation for SQll£UJ 1m as an abbreviation for
Birine; andJder as an abbreviation forIl!tler, giving the sense '0 holy Birinus father'. The
mixture of Latin forms with an Old £nglish discourse in this manner is not unusual. But
there are other problems! The postulated abbreviations appear arbitrary - though if the
name had already appeared in full within the preceding text it would not be difficult to
understand the abbreviations, particularly if they formed part ofa familiar formula within
which a name was expected. There appear to be no abbreviation marks (unless the two
marks above the r are ad hoc abbreViation signs rather than accidents in cutting57) 
though it is not unknown elsewhere for abbreviation marks to be omitted in inscriptions:
for example, both heavy abbreviation and the absence of abbreviation signs (in a Latin
formulaic text) appear to be illustrated in Okasha 10:~81t is not clear what the preceding
word was, if the character before the s is to be read as an i and not (as 1 was inclined to
think on first viewing) a partially lost sign of the cross functioning as a divider.

If however, the Old English wordII!fier is allowed to appear in line 3 then it becomes
tempting to guess that the string Ur in Tine I is part of the Latin word /J<!Ur, and therefore
perhaps pan ofa Latin formulaiC invocation matchin~ the English formulaic invocation in
line 3 and so includin the fonnula JamU Birine paur \in the style of the hymn mentioned
below). The baneyst of\ne 2 would thus become the bone-ehest' of holy Birinus, that is,
perhaps an ossuary containing a bone of the saint. One might, by way of illustration,
envisage a label with formulaic Latin and English texts, in a size-reflected hierarchy, along
the lines: + SalIM sancu Binne pater+ / +bancyst dltS hokan Birines bistopes +/ + sancu Birint

/ltdtr gebidd dufor us + rHail holy father Birinus. Bone-Chest of the holy bishop Birinus. Holy
father Birinus pray ior us]. Something similar could be devised about the alternative
reading banclut 'bone-cloth'. The rather low-grade quality of the workmanship and the use
of lead might seem ill-fitting for what would have been a high-grade relic, but if it were
some kind of identifYing tag rather than pan of the formal display of the relic, perhaps not
so much need be expected of it.

My speculative formula for referring to Birinus is influenced by a Latin hymn in
honour ofBirinus and by a charter of the king £thelwulf to Winchester (possibly ~urious,

however). The hymn, contained in a loth~/iith-century manuscript at Rouen (home of
other notable Anglo-Saxon manuscripts~, is entitled: 'rmnus in /umore sanctiqaup nostri Birini
f/lim!/!b {)ttidmtJJluun Saxonum a/XJstoli ... [Hymn in honour of ou,JaJher samt Birinus bishop,
apostle to the West Saxons]." "fhe chaner reads'It Adu!fkyningt on ~sum gewriugeswutelu be
CiJt&um1Jes fttlllse done /Je Irynegyls ~ingc /H erest kyninga crislm gtWearp on wtSt Saan hisfulluht
ktler Sancte Birine biscQjJe eeuJ!l . .. [I iEthelwulf king by this writing make clear concerning
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the privilege of Chilcomb which C~egils king granted, he who first of kings among the
West Saxons became Christian in his baptism bylather Saint Birinus bishop1-60

Birinus, bishop and saint (feast day 3 December), apostle to the West Saxons, was
possibly born in Rome and, already consecrated bishop for the purpose, was sent by Pope
HonOflUS in 63t as missionary to heathen regions of Britain. He established himself first
among the Gewlsse (West Saxons), brought their king Cynegils to conversion and baptism
in 635, and received Dorchester as his episcopal seat. He died in 650 and was buned at
Dorchester. Later his body was translated to Winchester where Bishop iEthelwulf(g63-84)
enshrined his remains c. 980 during the rebuilding of the Old Minster. King Cnut
commissioned a !?:?rta.ble reliquary for his relics in I 03.5. He is also remembered in
connection with Northumbria through the link with kin~ Oswald, who was present when
Birinus baptized Cr.negils, and stood as sponsor to L.'yne~s. subsequently taking the
daughter of Cynegils as wife. Oswald and Cyne@S togetlier presented Dorchester to
Binnus as his episcopal seat, according to Bede.'l The Northurnbrian connection is
refreshed at the end of the lOth century by being commemorated in ....Elfric's lift ofOswald,
where Birinus' conversion of Wessex is clearly perceived as having been accomplished
under- Northumbrian patrona~e and as constituting a prestigious pan of the Christian
history of the Nonh.62 The culuvation of Binnus north of the Humber, then, would not be
out of place, not least on account ofthis royal Northumbrian connection through Oswald.
The presence of such a relic at Kirkdale would, ofcourse, have implications regarding the
Minster's status and patronage in and before the 9th century.

COMMENT III byJohn Higgitt (Table I, column 4)
I have examined the fragments of the inscribed lead plate at the British

Museum in March 199763 and have a few comments to make in the light of the
meticulous analysis written by Philip Rahtz and Lorna Watts and of the
interpretations of the inscription by Elisabeth Okasha and Sid Bradley.

The Kirkdale plate may be compared with that found at F1ixboroUh.64 Both use
letter fonns that approximate to those of the Insular half-uncial book-script also known as
Insular majuscule) and imitate the characteristic wedge serifs of the scribe. ichelle Brown
has drawn attention to the calligraphic quality of the script on the Flixborough plaque and
she has characterized that script more exacdy as 'hybrid ~or high·grade) minuscule' (a very
close relative to Insular half-uncial) on the basis of its sunilarities to script in a group of
Mercian chaners and books of the mid-8th to early..gth centuries.~ The F1ixborough
plaque is, however, much more skilful in execution. Its hand seems practised both In

handling manuscript scripts and in manipulating the graving tool.
The Kirkdale leuenng lacks the control of the work of a skilled scribe. It suggests

instead an unskilled hand, such as the I oth-cemury child or novice writing in the margins
of some paj;s of the Durham Cathedral MS. A. I I. I 7. Perhaps the Kirkdale writer had
learnt what ulian Brown has called a 'basic teaching script' but did not have the aptitude,
or perhaps e opportunity, to graduate to more fonnal scripts.66 The leuering also recalls
the more or less half-uncial leuerin~ of inscriptions on stone on the cross fragments from
Dewsbury (Dewsbury 1) and Yann. 7 The tecbnique that has been analysed m this paper
by Rahtz and Watts seems, however, to be more like that ofa scribe than a leuer-cuuer, in
that one can see strokes built up from continuous movements of the hand (unlike the series
of separate strokes that guide a chisel). An intermediate technique between that of the
scribe and the Kirkdale plate is that ofa stylus on a wax-tablet. ThIS must have been a very
wide·spread fonn of writing, as is shown for example by finds ofstyli, and its character can
still be judged on the well preserved 7th-century Springmount Bog tablets in the National
Museum in Dublin.68 The Kirkdale plate should be considered in relation to the full
spectrum of writing activity in order to assess the nature of the literacy of the writer of its
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text, and in particular whether he (or less probably she) had been formally trained as a
book-scribe or had acquired familiarity with writing in some other context. Such an
assessment might also tell us something about Kirkdale as a centre oflitcracy. Some Anglo
Saxon, and indeed Insular, inscriptions ofaround the 8th century (fof example the name
stones at Lindisfarne, most of the inscriptions at Monkwearmouth andJarrow, or York III
in England, or Tarbal in Pictish Scotland, or the Ardagh Chalice69) seem to have been
designed by/eople who were very familiar with formal book-scripts and had probably
been tcaine in them in monastiC settings. That may be true with the calligraphic
Flixborough plaque, but it is apparently not the case with the KirkdaJe plate or with the
memorial mscription from Yarm - or, more debatably, that from Dewsbury. The use of
the vernacular on each of these last three suggests a kind of literacy different from the
formal variety seen at Monkwearmouth,Jarrow and other important centres ofecclesiast
icallearning ofaround the 8th century.

It is interesting to compare the Kirkdale plate with the Dewsbury I inscription. 1o Both
set their letters between, rather than on, incised guide-lines. On the plate, as on stone
inscriptions such as that from Falstone, these lines are, however, much more pronounced. 11

Both Kirkdale and Dewsbury use letter forms that approximate to those of Insular half
uncial, or the closely related Insular hybrid minuscule, and imitate the characteristic wedge
serifs of the book script. The 'oc' (or horned) fonn of a and the b are shared diagnostic
forms but there are several differences of detail; and the Dewsbury lettering is neater and
rather more stylish that that from Kirkdale. Coincidentally, both use a reversed $, not an
argument for a direct connection but an indication in both cases of a comparative lack of
formal training in writing.

The letterinj at Yarm lacks guide-lines and, like that from Kirkdale, is irregular in
size and layout. 7 Yarm also provides a parallel for the use ofcrosses within the text of an
inscription. The crosses are clearly more than simple word-dividers and stand (as in the
later 8th-century Irish Stowe Missal73) for the sign of the cross: perhaps the same is true of
the Kirkdale plate.

It would be interesting to compare the results of the very rewarding analysis of the
direction and order ofstrokes in letters (the 'ductus') on the lead plate with scribal practice,
as far as it can be reconstructed. Brown was able to reconstruct the probable order of the
strokes in letters with wedge serifs in the main text of the Lindisfarne Gospels of c. 700:
'First, a short, diagonal auxiliary stroke, which forms the part of the wedge which projects
to the left; then the main stem of the letter, which cuts across the lower part of the auxiliary
stroke; then a hairline drawn across the tops of the first two strokes',74 The analysis of the
construction of the wedge serifs on the Kirkdale lead appears to show a change in practice
between lines 2 and 3. The serif of character 1.7 in line :2 was drawn afler the principal
stroke (with the diagonal stroke preceding the horizontal). The lines of the serifs in line 3
(characters 1.17, I.IB, 1.20 and 1.23) were constructed 6ifOre the rest of the letter.n The
top horizontal preceded the left diagonal except in 1.20, where there is no top horizontal.
In neither case does the sequence of strokes corresrond with the reconstructed practice of
the scribe of the Lindisfarne Gospels (diagonal, mam stroke, top horizontal). The Kirkdale
writer seems therefore to have been llllitating a feature of formal book-script rather than
writing it naturally. Ofcourse, it is possible that scribal practice varied.

Returning to the differences between lines 2 and 3, there is some further evidence for
a change in practice. The incisions ofcharacters 1.18 and 1.19 are noticeably lighter than
those oT the others. They almost look like sketches that were never brought to completion
by deeper incision. There is, however, no clear indication elsewhere on the plaque ofsuch
prelimmary sketches. In other respects the forms and character of the letters over all three
lines make it unlikely that there was a change of hand.

The strokes on the Kirkdale plate are fairly fluent but are less controlled than those of
Flixborough, mainly a matter of training but perhaps also the result of using a blunter tool.
The Jr..aver seems to have slipped on a number of occasions (for example on 1.7, I.B and
I.IB ).
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Alilhe letters that can be read derive from the kind of Insular half-uncial that can be
seen at its most formal in manuscripts such as the Lindisfame Gospels.n Some afthe letters
are rather narrower than the broad letters of Lindisfame, but not all, another sign of this
writer's informality, or inexperience. (The sequt:nce bane in lim: 2 starts with two broad
letters and ends with two narrow ones.) In Insular half-uncial d, II, rand s can appear either
in 'uncial' or 'half-uncial' forms. Kirkdale has 'uncial' d, 'half-uncial' n, 'half-uncial' r, and
'uncial' s (reversed), in surviving pans but could of course have used the alternatives
elsewhere.

My comments on individual characters are contained in Table I, column 4.

Inttrputo.tion qftJu Inscription
I have onc or two minor observations to make on E.O.'s interpretation of the texl.

Her reading of the last line as containing the verb brifde is very convincing. In the line
above, the fetters bane are clear and ban-e[yst] is an attractive suggestion, but, as I have
argued, there are difficulties in reading the next letter asy, althouglll would not exclude il.
A vowel would be most helpful in this context but cl followed by a vowel (in this case
probably 0 or u) is also worth considering. This might suggest other compounds such as the
unrecorded ban-e[/ut] (bone.doth?) etc.

The smaller scnpt and narrower space of line 3 may indicate that it was an
afterthought, but, if so, it must have occurred almost immediately, because the script is
verx similar to that above. However, the order of execution of the strokes in letten with
senfs appears to change between lines 2 and 3. Furthermore, two of the characten in line
3 (1.18 and 1.19) are more lightly incised than the rest. These features support the idea of
line 3 being an (early) afterthought. The suggestion of a writer's 'signature' is a very
interesting one and raises the question of why the writer should have signed the text. The
purpose may have been different from other $Om of maker formulae.18 Was the intention
to authenticate the statement above? The use of scribal signatures in Insular manuscripts
might throw light on this question.

It is debatable whether one should expect epigraphic features rypical of inscriptions
on stone on the Kirkdale plate. Inscriptions on lead have more in common in terms of
technique with writing on vellum (or wax tablets) than they do with inscriptions on Stone.
Palaeosraphical analysis of the 'ductus' of the leuen may help in determimng the tradition
of writing, scribal or otherwise, in which the writer of the Kirkdale plate was trained.
Anglo-Saxon inscriptions on stone are in fact inconsistent in their letter forms when the
whole corpus is considered, and so it may be better to think in tenns ofa number ofdistinct
short-lived, or localized, traditions (or sub-traditions) of epigraphic script rather than a
single Anglo-Saxon epigraphic tradition.

The script of the plate probably dates from the 8th or 9th centuries; but it could be
later. In the north of England Insular half-uncial seems to have sUivived well into the loth
century, at least in the traditionalist community of Chester-Ie-Street. Aldred and another
scribe from Chester-Ie·Street ('scribe C') both used Insular half-uncial as well as minuscule
script in their additions of around 970 to the Durham Ritual. In Brown's view, Aldred's
half-uncial might have been a revival, but scribe C still represented the old tradition.19

S.B. 's suggestion that line 3 contains an abbreviated reference to a saint mi~ht fit the
context but I do not know of any parallel for revened s being used as an abbreViation for
sanctus etc. I would also expect an abbreviation bar. The lack of parallels for such drastic
abbreviation and the absence of abbreviation marks also make it difficult to accept bre as
Birint andfder as feder. Birine could not easily be reconstructed by a reader from bre, unless
the reader already knew that that was what was meant. \Ve do not, of course, know what
kind ofreader the writer had in mind.
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COMMENT IV by Michelle Brown

M. Brown of the Department of Manuscripts, The British Library, comments
briefly on a photograph of the inscription:

The script lacks some of the more diagnostic features ofFlixborough80 and its half
uncials could date to any time between c. 675-850. In its general layout, with its
prominent written lines, it resembles Flixborough and is ultimately indebted, I
believe, to Roman practice for bronze diplomas etc. The use of crosses as
punctuators again resembles Flixborough (which I date to c. 800, or late 8th·early
9th century), although this is a common epigraphic device which may, or may not,
denote commemoration.

DISCUSSION (L.W. and P.R.)
The six pieces are thus interpreted as part (perhaps half) of a plate, originally

attached to some object or structure. Fourteen letters of an inscription can clearly
be discerned, and parts ofothers, arranged in three zones; there are also spacers or
separators, one ofwhich is certainly a cross, with 'dots' at the end ofeach arm. The
favoured reading at present, in either Old English or a mixture of Old English and
Latin, using mainly the script known as Insular half-uncial or Insular majuscule, is:

?ter?+ ?
?+banc???
??isbreJder(?)

The provenance is probably ecclesiastical.81

In assessing the possible identification 'of the partial or missing letters at the
right-hand end of the three upper zones, and thus the interpretation of the
preceding letters, it may be worth bearing in mind that the upper edge of no. 2,

and the lower right·hand edge of no. I, may be the original edges (indicating an
original width of the plate of c. 46 mm); thus the right-hand edges of the lower
three zones may also be near to those of the original. This would limit the length of
any word or character-sequence on the right-hand side of the separator in the
upper zone; the three partial characters in the upper middle zone may help to
suggest a completion for ban c - - -; and affect the interpretation, in the lower
middle zone, of b r e1de r -. The most obvious comparandum is the complete plate
from Flixborough, which names at least seven people, also in Insular majuscule or
half-uncialletters.82 It is comparable also in that it has three dividing lines, but
with four lines of script. Brown suggests it was done with a V-shaped chisel, in
contrast with the clear 'scoring' of the Kirkdale fragments. The thickness of the
Flixborough plate is I mm, similar to that at Kirkdale; this makes it unlikely that a
chisel was used. The Flixborough plate is twice the length (I 17 mm), and rather
wider (59 mm) than the surviving fragrnent(s) from Kirkdale.

An important feature of the plate is the narrowness of the lower zone, by
comparison with those above and below. If all three horizontal lines were scribed
before all the inscriptions,83 it would be clear that the differential spacing and letter
size were intended from the start, with implications for the importance, function,

,
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or symbolism of the lower zone. Ahematively, it could be that the lower zone was
made narrow because a certain number of characters or words had to be
accommodated in a single lower line; to make this possible, the zone had to be
narrower than the others, so that a reduced size of characters could be used (c(
E.G. above).

j.H.'s study of the lettering itself indicates how the Kirkdale plate can be
related to other Anglo-Saxon writing in various media and to the possibility of
localized epigraphic practices.8i E.O. suggests that the text may refer to a person!
people contained in a bone-chest, ending with the name of either the writer or
commissioner of the text, perhaps, J.H. comments, to add authenticity. Such a
maker fonnula might explain why the third line was narrower. S.B.'s more radical
interpretation is that an 'epigraphic vocabulary' may be identified, with the
inscription merely summarizing something explicated more fully elsewhere. He
goes on to suggest the sort of formulaic text to a known person that may be
envisaged.

The two ahernative functions suggested by Brown for the Flixborough plate
that it may have been attached to a reliquary, naming the people whose relics or
bones were thus enshrined, or that it could have been a plaque commemorating
eminent people of the past - may provisionally be suggested for the Kirkdale
plate. We may also note the lead memorial plaques at Wells and Canterbury;8~

and, in the Glastonbury story (from a later date), the discovery of the lead plaque
in the tomb ofKing Arthur.86

The lead inscription belongs to a little-known class of objects, inscribed lead
plaques,87 whose physical characteristics and appearance, as well as the content of
their inscriptions, provide evidence for their function. Today there are difficulties
in reading the Kirkdale inscription: it needs to be looked at either in strong sunlight
or with a spotlight. This may suggest that it did not need to be readily legible;
either its content was already well-known, it was not often referred to or not many
people at Kirkdale were literate. Any of these possibilities would have been
appropriate in the context of the 'bone' and possibly the 'bone container' to which
the text may refer.

The 'bone' could be derived from charnel or relics, housed in a containerSS or
bag.89 If the word 'ban' could be envisaged as meaning 'corpse' or the remains of
one, the container may have been a coffin, which E.O. suggests as one alternative;
a 'chest' could also have been appropriate in this connection, as at York Minster.90

Such collections of bones would not necessarily need, near the time of death
of the person or people represented, to be named, as they would have been
familiar.9' Perhaps it was only at a more distant time that such naming was
required to preserve the identity of a perhaps seldom-handled memento from the
past.92 Thus a naming at some point in the 8th-loth centuries could have been of
a relic already considerably older. If the inscription thus provided a label, its
obvious users would seem to be religious curators, as a means of transmission from
one generation to another rather than using it on a daily basis.

One important problem about the lead plate is how it arrived in the context
in which it was found. Its proximity to a concentrated area ofmetal-working debris
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may suggest that it had been gathered, when it was no longer useful, as scrap. An
original source, however, inside or near the church would seem likely, from a
portable object or fixture such as a reliquary or shrine, or from a grave or coffin.9'

The point of major interest in the context of St Gregory's Minster is that the
lead plate was almost certainly connected with the dead, either with actual burial,
with commemoration, or with relics, at a date before the middle of the loth century
and before Anglo-Scandinavian settlement in the area. It reinforces other evidence
for the importance of Kirkdale in the context of burial, notably that of the two
great decorated slabs of the 8th and 9th centuries, now under the north arcade.
Both may be parts of box shrines. Their richness of design, which has been
compared with the Lindisfarne Gospels, with implied access to exemplars and the
concomitant cultural associations, suggests patronage at Kirkdale in relation to
burial of the highest level in the 8th-9th centuries.94 The lead inscription may
provide a glimpse of another aspect of regard for the dead, perhaps extending to a
cult of relics, that is rarely visible, either historically or archaeologically.9~

Meanwhile, the technique, style and form of the writing provide a visible link
with the world that manufactured the major books and jewellery of the period. The
resonances of the content of the inscription, its probable use of the vernacular and
the power of writing itself'96 will, we hope, be further explored. The wider topic of
the use oflead as a mortuary material also remains to be developed.

'While the outer limits of dating are from c. 675 to c. 950, the analogues cited,
such as Dewsbury I, Yarm and the Lindisfarne Gospels (albeit in other media), are
in the earlier part of this period; they may favour a date not dissimilar from the
earlier of the decorated slabs referred to above (late 8th-early 9th century), which
is othenvise the earliest evidence for a church at Kirkdale.

Finally, we would suggest that the plate belongs to both a literate and a
Christian milieu, and provides strong support for the existence of a pre-Viking
period monastic complex.

The foregoing detail and discussion, with the illustrations, will, it is hoped,
serve to initiate comment from a wide range of specialists: from history,
archaeology, art-history, palaeography (especially that ofmanuscripts), technology,
epigraphy, language, literature, and theology: a body of people who vasLly
outnumber those interested in the less exotic aspects of archaeology, and to whom
a new inscription of this period is an important addition to the extant corpus.

THE SUNDIAL
STRUCTURAL CONTEXT (L.w. and P.R.)

The sundial and its inscriptions occupy the visible face of a rectangular block
ofa stone, embedded in the S. wall of the nave of St Gregory's Minster, above the
south doonvay (Fig. I, Pl. 11); its thickness is unknown. It is now wholly within the
S. porch. The slab is not quite horizontal- it is about 2

0 aberrant.97 The stone is
divided into three panels;98 the central one contains the sundial and part of the
inscription, while the flanking panels contain further text (PI. III, A). The face of
the slab is not quite flat; the two side panels and part of the central panel are slightly
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FIG. 3
Brooke's published drawing ofehurch porch and sundial (1779)

recessed. The defining mouldings within which the three panels lie extend almost
to the edges of the slab, except on the right-hand (E.) side where the slab protrudes
several centimetres beyond the frame. This side is irregular and apparently
damaged, as are the other edges to a lesser extent.

It has generally been assumed that the S. wall of the nave is in origin that of
Orm Gamalson's rebuild, together with the greater part of the W. wall of the
nave.99 Also often regarded as part of this work are the jambs, bases, capitals and
imposts of the present chancel opening. 100

The geology of the sundial stone has been defined briefly by DrJ. R. Senior; 101

a new examination has also been made by Dr Geoffrey Gaunt, 102 who has provided
the following fuller description, augmenting that of Senior. 'Sandstone, pale
brown, fine-grained with sub-angular to sub-rounded grains, well-sorted, fairly
well compacted (but slightly friable), with parallel grain-size layers. One of the
Middle Jurassic "non-marine" sequences. The nearest outcrops of this are of the
Scalby formation, c. 4.5 Ian N. ofSt Gregory's Minster, in the Hodge Beck valley;
but the adjacent moors would provide better quarrying sites.'

The sundial was first noted by Dade in c. 1770,103 and published by Brooke in
1779,104 together with a drawing of the church (Fig. 3). The latter shows the sundial
stone partly within a porch smaller than the present one, as it was in 1776. By
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FIG...

Brooke'l publima:l drawing of I 779> detail
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t8t7, this porch had heen enlarged to its present form, with the sundial wholly
enclosed (cr. Fig. 6, 1821). lOS

The published Brooke drawing (Fig. 4) has [wo outlines of the outer edges of
the sundial stone. One rectangle is outlined by a double line boldly drawn, which
presumably represents the edges as they exist today. Another similarly-sized
rectangle is more faintly drawn, with its edges slightly W. of, and higher than, the
main outline. No indication of this can be seen today, but it could suggest - if
taken at face value - that there had been alterations to this part of the S. wall
before J 776. As only one such frame is now visible, it could also imply alteration to
this part of the fabric since 1776. Either or both alterations could possibly relate to
a relocation of the inscribed slab. I06

There is however another Brooke illustration, apparently a preliminary
drawing,107 which has only one outline (Fig. 5), in approximately the same position
as the faim rectangle in the published version. It is thus possible that this location
had originally been adopted on the finished drawing, but had been erased when
Brooke realized it was incorrect; and that the engraver had faithfully incorporated
the erased outline as the faint rectangle!

Whatever the explanation for the [wo versions of the Brooke drawing, we
cannot be cenain that the sundial stone is in the position in which it was displayed
in the 11th century. 108 That the stone is not in situ might also be deduced from its
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FlG·5

Brooke's original drawingofchurch porch and sundial

damaged edges;l09 and (indirectly) from the description of the remedial works of
1827, undertaken at the same time as the construction of the western tower. These
were said to include the 'rebuilding' of 'the whole of the south wall', which was
apparently unstable. llo Major changes to the S. wall at that time can be seen by
comparing Brooke's drawing (admittedly somewhat schematic) with one of 1830. III
A buttress near the porch in the Brooke drawing (Fig. 3), still in that position in
drawings of 1821 (Fig. 6) and 1824,112 had been moved to the SE. comer of the
nave by 1830. II' That it was necessary in either position is witness to instability in
the S. wall. II. either Tudor llS nor the present writers could discern any junction
in the S. wall of the nave between the rebuild of 1827 and what appear to be the
intact SW. quoins of the nave. I 16

Close examination, however, of the junction of the E. wall of the porch with
the S. wall of the nave, on its outer (E.) face suggests that whatever part of the S.
wall was rebuilt in 1827, this may not have included the two sides of the porch. A
vertical row ofstones links the E. side of the porch with the nave wall; some (as seen
from the exterior angle) are common to both structures, the nave wall apparently
being keyed into the surviving porch (Fig. 7). This is probably true of the W. side
also, where the arrangement, as seen within the porch, is less clear. l17 It would
seem, therefore, that the porch was left standing in 1827, presumably propped up.
The implication is that much of the S. wall (?from the porch eastwards) was indeed
rebuilt, from the N.; but that the porch, the S. doorway and the sundial may not
have been altered in 1827. This would not preclude alteration at some other time.
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FIG. 6
51 Cregory'$ Min$ler in 1821 (from Tudor 1876, pl. 3, MOe note$" and 115).
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There have also been suggestions that the sundial stone itself has been taken
out of the wall and its back obselVed, within recent times. 118 Allbough this is
unlikely, on balance we consider thatlbe sundial is not in its originaliith-century
location, althougb the evidence does not allow this to be a certainty. We would
nevertheless believe that it was in a closely similar location, above a S. doon....ay.

It may be noted that the S. doon....ay in its present fonn is not thought to be
part of the 11th-century work, but is considered to be of a later date, c. 1200,119
broadly contemporary with the addition of the N. aisle at this time. While the inner
framework of the doorway. possibly the arch (ofchamfered voussoirs), and the W.
exterior jamb (of regular-sized stones), are probably post-Conquest, the eastern
exterior jamb is composed of larger blocks more like the SW. quoins of the nave,
and could be part of the I I th-century S. entrance. 120 The central gnomon-hole of
the sundial is not quite central to the keystone of the arch of this doon....ay (it is to
the right of the centre of the doonvay).

With this summary of the structural context, we may now proceed to E.O. 's
description of the organization of the exposed surface of the stone and the incised
inscription thereon. This may be compared with those by Page published in
1995121 and byj.H. in Lang 1991,122 which differ in detail.
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Kirkdale: St. Gregory's Minster
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THE INSCRIPTIONS ON THE SUNDIAL (Pis. II, III) (E.O.)
TRANSLITERATION lZ3

There are (wo texts, the main text and the dial text. Most of the main text is
incised within two rectangular compartments, each of which contains five lines of
lettering; one compartment is to the left of the dial and the other to the right. The
main text ends beneath the dial with one long line and one short one. The dial text
begins above the actual dial and continues in the semi-circular margin beneath it.
With one exception, the D ofTIDE, all the letters are clearly legible but the word
division dots are not all certain due to the weathering of the stone.

The main text reads:

+ORM,GAMAL,
SVNA,BOHTE,SCS
GREGORIVS,MIN
STER:DONNEHI
TWESJELTOBRO

CAN'7TOFALAN'7H/E
HITLETMACAN:NEWAN:FROM
GRVNDEXPE:7/SCSGREGORI
VS:INEADWARD:DAGVM:CNG
7NTOSTI:DAGVM:EORL+

+7HAWARD:MEWROHTE')BRAND
PRS

The dial text reads:

+ I>ISISDJEGES:SOLMERCA +
£fILCVMTI[DJET + J

Divided into words, the main text reads:

+ ORM : GAMAL : SVNA : BOHTE , SCS GREGORIVS : MINSTER:
DONNE HIT : WES JEL : TOBROCAN : 7 TOFALAN : 7 HE HIT LET
MACAN : NEWAN : FROM GRVNDE XPE , 7 SCS GREGORIVS : IN
EADWARD : DAGVM : CNG 7 N TOSTI: DAGVM : EORL + + 7
HAWARD: ME WROHTE: 7 BRAND PRS

This can be translated as: 'Orm, son of Camal, bought St Gregory's church
when it was completely ruined and collapsed, and he had it constructed recently
from the ground to Christ and St Gregory, in the days of King Edward and in the
days of Earl Tosti. And Hawaro made me and Brand the priest'.

Divided into words, the dial text reads:

+ I>IS IS DJEGES, SOLMERCA + JET ILCVM TIDE [ + J

This can be translated: 'This is the day's sun-marker at each hour'.
Further discussion of the translation of the texts appears below, p. 92.
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COMPOSITION AND CUTrING

As is usual in Anglo-Saxon inscriptions, the texts are \'/Titlen in capital letters
and spaces are not used to mark word-division. The Kirkdale texts do, however,
use single medial dots as word-division symbols although this is not done
consistently. Due to weathering of the stone, not every word-division dot, or
absence of it, is now certain, especially in the dial text. It is clear, however, that
word-division dots were more frequently used at the beginning of the main text
than towards the end of il.

The main text and the dial text both begin with a plain cross, a regular feature
of Anglo-Saxon inscribed texts. The dial text contains two further plain crosses,
one in the middle of the text and one at the end. The one in the middle is at the end
of the first line and may have been intended to provide symmetry of design with
the initial cross; the cross at the end may simply be indicating the end of the texl.
The main text contains two crosses of a more elaborate nature, one following
EORL, at the end of the final line of text in the right-hand compartment, the other
preceding 7 HAWARD. As first suggested by Rowe, this more elaborate form of
cross may be intended as a signe de renvoit or reference mark. I 24

The spacing of both texts is badly arranged. The dial text begins with the first
'letter', the initial cross, set in the space inside both left-hand margins of the dial.
The last letter of the line, however, is set within the inner right-hand margin (see
PI. III, A). The text therefore looks asymmetrical. It may have been in an attempt
to improve the symmetry of the design that the carver cut a plain cross within the
outer right-hand margin: the first line was now set even less centrally than before,
but at least it began and ended with a cross. The remainder of the dial text is cut
on one portion only ofme lower pan of the inner left-hand margin.

The lettering of the main text is spaced even less well. The stone-eutter had
cut only one third of the letters when (s)he had used up half the available space.
The cutter, or possibly a Literate overseer, seems to have realized this problem at
the N ofTOFAlAN. The cutter then began to use various stratagems to try to fit
in the rest of the text: less space was left between leners; some letters, for example
A, Hand M, were cut less broadly than before; ligatures, for example HIE, were
employed; more abbreviations were probably used, for example eNG; fewer word
division dots were cut; letters were omitted, either accidentally or because the
meaning seemed obvious from the context, for example the cutting ofN for IN in
the phrase in TOsti. Despite all this, however, the cutter reached the end of the right
hand compartment with still a substantial amount of text to inscribe, that beginning
7 HAWARD. With care this could have been fitted into one line beneath the dial;
however (s)he reverted, at least until after cutting the letter D, to spacing the Letters
widely and cutting them quite broadly. In spite of some subsequent squashing, the
last three letters could not be fitted in and had to be cut above the line.

Some tentative conclusions can be drawn about the way in which the stone
cutter worked. Firstly, it is clear that, before any letters were cut, the stone must
have been laid out in three compartments, with the margins cut and at least the
outline of the dial, if not the details ofthe 'hour' marks also. The horizontal guiding
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lines for the letters must also have been cut, with the possible exception of the line
below the dial and above the last part of the main text; this may not have been cut
until the need for it became apparent.

Secondly, it seems unlikely that the texts were laid out on the stone before the
stone-cutter staned cutting. It may well be that this was sometimes the practice,
using chalk or light scratching. Had it been done here, however. the errors of
spacing discussed above would presumably have been rectified at this stage.

Thirdly. such long and complex texts are unlikely to have been cut from
memory and no doubt the cutter was copying a written exemplar. The poor
spacing of the letters in the main text indicates that the written exemplar could not
have been set out in lines as the text was to appear on the stone. Indeed. it could
not even have been set out in tw"o parts, one for each end compartment, as it would
then have been divided more nearly into two equal portions. Similarly. the written
exemplar for the dial text could only have noted in general that the dial text should
be cut in the dial compartment; it could not have contained the text set out as it
was to appear on the stone. The written exemplar could have been in capitals, as
on the stone, or in a cursive script. Whether the writer of the exemplar was also the
composer of the text is not clear.

Fourthly, either the stone-cutter was literate or the work was over-seen by
someone literate. If the stone-cutter was literate, (s)he might have produced the
written exemplar and/or have convened a wrillen lext in cursive script into
capitals during the cutting process. It is perhaps more likely, however. that the
stone·cutter was semi-literate or illiterate. This is suggested by the odd shape ofan
occasional lener, for example the first A of TOFALAl where the top cross-bar
seems to be discontinuous. In this case, a literate overseer must have produced the
written exemplar already in capitals and with word-division dots supplied. The
literate person involved. whether cutter or overseer. might have suggested the use
of horizontal guiding lines, corresponding to the ruled lines on a piece of vellum.
This person might well have noticed the problems ofspace and cenainly must have
suggested some of the stratagems for dealing with them, for example the
abbreviation of some words and the omission of some letters. Could the carver.
whether literate or illiterate, have been HawarC\ and the literate overseer Brand the
priest?

LANGUAGE

It seems likely that the texts inscribed on the stone would have been composed
by a local person. The language of the texts is Old English with a small Latin
element. This would be appropriate if the composer of the texts was Brand the
priest. The Old English used contains late features, suiting its date in the II th
century. and some non-West-Saxon features, to be expected in the dialect area of
Yorkshire.

Late Old English features are:
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(a) loss and confusion of unstressed vowels: SVNA occurs for suna, MAC N
for madan, and the past participles TOBROCAJ.'l and TOFALAN both have ~AJ.'l

for -en;
(b) confusion of grammatical gender: ILCVM is a masculine or neuter form

but tid is usually a feminine noun; see below, p. 86;
(c) instances of late spelling: MINSTER occurs for mynster, WROHTE with

metathesis for worhte, and TOFALAN with a single not a double I;
(d) loss of inflexional endings: CNG and EORL occur for cyninges and torus.

These endings may have been omitted as a space·saving device, as suggested
above, but this could have been because they were in fact possible Old English
forms at this date. 125 It is perhaps surprising that the dative endings in -um are
retained, DAGVM (twice) and ILCVM.

Non·West-Saxon features are:
(a) the retraction of ~ to a, as compared with West-Saxon fracture of ~ to eo:

TOFALAN, West-Saxon wfiollm;
(b) the spelling e for It: WES, West-Saxon WoeS;

(c) the preponderance of personal names of Scandinavian origin (most of
which have been anglicized in spelling). Old Norse Ormr appears as ORM; Carnal
or Carnall as GAMAL; TOsti or Tostig as TOSTI; Havardr (Old Danish Haworth) as
HAWARD; Brandr as BRAND.

The Latin element in the texts consists of names and titles. There are two
examples of SCS GREGORlVS (one with SCS), where SCS is the abbreviation
for sanclUS 'saint'. Both examples retain their Latin nominative form rather than
being given inflexions appropriate to their places in the Old English sentence; the
first should properly be genitive, the second dative. The usual medieval Latin
abbreviation for Christus is xps, formed from the Greek letters for 'ch' and 'r' with
Latin inflexional endings. The form used here, XP.E., is unusual in having an Old
English dative inflexion -t, representing Old English aisle, rather than a Latin
dative inflexion -0, representing Latin Christo. PRS is a recorded medieval
abbreviation for Latin presbyter, 'priest' (see p. 86).

INTERPRETATION

The translation of the texts given above seems to me Lhe most likely
interpretation of the texts. Some words and phrases, however, require discussion.

Main text
MINSTER: the Old English word nrytUter can mean both 'church' and 'monasterr.' and in
Kirkdale the former seems more appropriate. The only other Anglo·Saxon inscnbed text
to use the word is 14-6 York I and there it seems likely also to mean 'church'.126 In both
cases the exact meanmg ofthe word mynstn has to be viewed in the light of the considerable
recent discussion about the definition of the word mynstn and the place of the 'minster' in
the organization of the Anglo-Saxon church.121

DONNE: the Old English word 00nnt is often used, as here, with the preterite indicative:. It
can refer to frequentative acts in the past, or to a continuous state in the past, or simply LO
action in the past. In the last of these, DonN is more or less equivalent LO Old Enghsh jJa
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'when; then'. These two words finally fell together in usage and Mitchell gives examples
from various dates. 128 However Mitchell considers that in the Kirkdale text, aonne is used
to refer to a continuous state in the pasc l29 Jfthis were so, it would presumably imply that
when Orm bought the church it had been completely ruined and collapsed for a long time
and still was so. It is possible that the composer of the text was implying this. It seems just
as possible, however, that the comfloser of the text was referring to a single act in the past,
that donru is here being used as equivalent to pa 'when'.
TOBROCAN 7 TOFAIAN: search through the Microfiche Concordance 10 Old English l30 has
revealed no other example of this phrase, although tobrecan is recorded withfiallan. Tofiallan
is a rare word with only ten occurrences in the Concordance, including the Kirkdale example.
Of the remaining nine, one refers to an abstract structure (the walls of this world's
unbelief), two refer to concrete objects that cannot be made from stone (the leaf of a tree
and the limbs of a person) and six refer to structures which can be of stone but need not
necessarily be so, for example houses, churches, idols, walls. 70brecan is of more frequent
occurrence and usually refers to concrete objects, although on occasion abstract things like
rules or agreements can be tobroctn. It is used ofobjects made ofstone, for example castles,
towns and walls, but it is frequently used of objects that cannot be of stone: examples are
people, parts of the body, iron fetters, bread, trees, ropes and glass vessels. It therefore
seems clear that the use of the phrase TOBROCAN 7 TOFALAN to describe the earlier
church bought by Orm does not necessarily imply that this building was of stone and,
indeed, tells us nothing of the material from which it was constructed.
MACAN: the meaning here is clearly 'to construct'. Old English macian usually means 'to
do' but from late Old English the meaning 'to construct' is also recorded; from the 12th
cemury this meaning becomes common. £lfric, writing in the 11th cemury, generally used
mtlcian meaning 'to do' but occasional instances of'to construct' can be found. An example
occurs in his homily Dominica Quinto Post Pascha.· ... Pi£t he miMe macian his mynster on pam
rymette, '... so that he could construct his church/monastery in that space'. 131

NEWAN: this word could be the Old English verb niwwn 'to renew', or the Old English
adjective niwe 'new', or the Old English adverb niwan 'recently'. In each case e is a perfectly
acceptable spelling of the stem vowel. If NEWAN is a verb, the spelling with loss of i in the
inflexion is exactly paralleled in MACAN for macian. However the lack ofthe co-ordinating
conjunction 'and' suggests that NEWAN is unlikely to be a verb in this text.

IfNEWAN is an adjective, it is irregular in two ways. Firstly, it is the weak form of the
adjective in a position where, with no demonstrative or possessive expressed, the strong
form is required. Secondly, it is a masculine/feminine form yet it is agreeing with the
neuter noun MINSTER, whose gender is confirmed by the use of the neuter pronoun
HIT. These two irregularities can be paralleled elsewhere and, indeed, confusion ofgender
may also be an explanation in the phrase ILCVM TIDE (see below). A simpler solution is,
however, to take NEWAN as an adverb.

IfNEWAN is an adverb it is correct in form, which it is not ifit is an adjective or verb.
Ifit is an adverb, NEWAN almost certainly means 'recently' and is most unlikely to mean
'anew'. There are over 60 occurrences ofthe adverb niwan listed in the Microfiche Concordance
to Old English. 132 In four cases niwan probably means 'newly', in one it means either 'newly'
or 'anew',133 and in all the rest the only possible meaning is 'recently'. This fact has not,
however, inhibited the publication of large numbers of translations of the Kirkdale texl
with the meaning 'anew.

In my view, the balance of probability is that NEWAN is here used as an adverb and
therefore means 'recently'. This suggests that Orm's rebuilding of the church had onlyjust
taken place when the text was composed.
FROM GRVNDE: this phrase, 'from (the) ground', seems to suggest that the fabric of the
present church was built from a flat site, not on earlier foundations. The phrase may,
however, have been intended less literally, indicating a complete rebuilding without
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implication about the foundations. The ~hrase cenainly does not preclude the use of
earlier building material in Onn's church. ,..
ME: the fonnula 'X made me', with the object ~rsonified, is fairly common in Anglo
Saxon inscriptions from the 9th century onwards. "
PRS: the abbreviation prs for pre.sbyter 'priest' occurs also on an inscribed stone from York,
148 York 111.ISfi Two other inscribed stones make use of the wordpresoyurin an abbreviated
form, one from Monkwearmouth and ont: from Ripon. U7 In both cases the word is
abbreviated as prb and refers to on(: person. In manuscript texts, presbyltr (both singular and
plural) is frequently abbreviated, in a variety or ways. As an abbreviation for the singular
Imsbyttr, for example, prs occurs e~ht times in the lease of land by Werfrith, Bishop of
Worcester, to Wulfsige (A.D. 904).1 On the other hand, Lindsay gives only one example
of1m and there it is used for the plural pu.sbytm·. 1!9 Although P:RS as a plural form here is
certainly a possibility, the context suggests that it is equally likely to be singular and refer
to one priest. 140

DitJl lat

SOL\fi.RCA: this word is not recorded elsewhere: in Old English but the context makes
clear that its meaning is 'sun-dial' or 'sun-marker', It is not unknown for an Old English
word to be recorded once only in surviving texts and it is not necessary to assume that it
was coined for use on this occasion. The word can be related to the Old English words sol
'sun' and mtarc 'a mark, si~', mtarcian 'to mark, mark out'; a rather rare word mtarca
meanin~ 'space marked out is recorded in Gregory's DUllo~: bewun binnan pam mtarcep~
hringes, enclosed within the s~ace marked out by the ring', 41 Alternatively, SOLMERCA
may be related to the Old Norse word sol 'sun' (a more common word than Old English
sol) and Old Norse merki 'sign, mark'.142 Old Norse influence on the text would not be out
ofplace in view of the Scandinavian personal names that occur in it.
ILCVM TIDE: from the context it is clear that ILCVM means 'each' (Old English Itk) not
'same' (Old English ika). Confusion between these two words is common in Middle English
and is recorded as early as the 12th-eentury Peterborough CIuonitle, for example, under the
year 852: he scoUkgifi ikagear in to jJt minstn sixt~alsoora wudu, 'each year he must give to the
church/monastery sixty waggon loads ofwood ,I S The charter which this Chronicle entry
summarizes makes it quite certain that Old English Itk 'each' is the word intended, despite
the snelling ma. t « The Kirkdale example is the earliest known to me of ika meaning
'each".

The form ILCVM is also irregular, Old English tUI is a feminine noun here used in
the dative singular, The adjective agreeing with it should therefore have the strong
feminine dative singular ending -re, not the masculine/neuter -um. The ending on ILCVM
may be an error due to the late confusion of inflexional endings or to the late confusion of
grammatical gender. Alternatively it may be a correct form since Old English tid does
occasionally appear as masculine/neuter, for example Durham Ritual atEm tide. 5

The Old English word tid is the usual word for 'hour' but it can also be used of
canonical hours. £t is not clear here whether the dial text is referring to 'hour' in the sense
'hour of day' or 'hour of mass', However since nine tid-marks are shown on the dial (see
below, The sundial and its function), it may well be that TIDE refers to hours of the day,

PERSONAL NAMES IN THE TEXTS

Several people mentioned in the texts can be identified. EADWARD is King
Edward the Confessor who reigned from 1042 to 1066. TOSTI is Earl Tosti, the
brother of Harold Godwineson; Tosti was Earl ofNorthumbria from 1055 until his
expulsion in 1065. The rebuilding oftbe church by Orm is thus securely dated to
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the decade r055 to 1065. aRM may perhaps be the arm who held T.R.E. some
of the Yorkshire manors afterwards held by Hugh, son of Baldric; these manors
included Chirchebi, which might be Kirby Moorside or, possibly, Kirkdale. l46

However, as Fellows Jensen pointed out, the names Orm and Carnal occur fairly
frequently in Yorkshire, and aRM cannot be identified with certainty.14? What is
clear is that Orm must have been a wealthy man of high social standing in the
community. If the inscribed stone was set up during his lifetime, arm could have
'read', or pointed out, his own name on the stone; this would not have required
great skill in literacy since ORM is cut in well-spaced letters immediately following
the cross that begins the main text. 148 As suggested above, it is possible that Hawan3
was the stone-cutter and that Brand the priest oversaw the cutting of the text. The
identity of the composer of the text is unknown unless he was Brand.

CONCLUSION

The interpretation of the texts given here indicates that the church was rebuilt
by arm within the decade 1056 to 1066. The wording of the texts suggests that it
was a complete rebuilding, but does not permit us to draw conclusions about the
material ofthe original church, nor whether any parts of it were utilized by arm in
his rebuilding. If NEWAN means 'recently', this would imply that the texts were
cut soon after the completion of the church. If NEWAN means 'new', the texts
could have been cut at some later date. The linguistic forms used, however, suggest
that the texts are likely to have been composed before the end of the 11th century:
although the texts are short, their language seems clearly earlier than, for example,
that of the first continuation of the Peterborough Chronicle, dated c. I 131. The main
text, then, can be seen as a commemoration ofarm's building of the church; what
remains unclear is whether it was inscribed as a tribute to him while living or as a
memorial to him after his death.

THE SUNDIAL AND ITS FUNCTIONS
The Kirkdale sundial was taken by Green, in his study of Anglo-Saxon

sundials, to be typical of the c1ass. 149 One characteristic feature of Anglo-Saxon
sundials is that the dial is carved on a separate piece of stone, not scratched on a
wall as later dials often were. Another is that it is semi-circular with the perimeter
marked with a double line. Another is that the octaval system of time-division is
used with one of the early 'hours' differentiated from the rest. The marked 'hour'
on the Kirkdale dial has a small cross at the end; five of the other 'hour' -marks
have a small line towards the end and the remaining three are left plain.

All Anglo-Saxon stone sundials seem to have been vertical rather then
horizontal, therefore requiring a horizontal gnomon. Being vertical, their usefulness
must have been severely restricted. Even on a south-facing wall, a vertical sundial
can only have been of any use during sunny days in summer. If the angle of the
gnomon were altered regularly, for example every month, the accuracy of the dial
would have been improved. There is no evidence that this was done. It seems more
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likely that dials like these were intended only to indicate approximate times,
perhaps the hour ofdaily mass. The marked 'hours' on the Kirkdale dial may have
indicated this in different months throughout the summer. The impression remains,
however, that Anglo-Saxon sundials are to be seen more as decorative than as
functional monuments.l~

CONCLUSION (L.W. and P.R.)

The sundial inscription has much to tell us about Kirkdale, and a series of
points are worth making in conclusion.

There was an earlier church said to be in a state of collapse before Orm's
reconstruction. Although the state ofdilapidation may have been exaggerated and
certainly cannot be taken as implying a period when the site was abandoned,
recent archaeological work at the W. end of the present building would endorse a
rebuilding 'from the ground', using previous foundations. 1~1

The inscription provides the earliest reference to the dedication of the church
to St Gregory (and Christ). This may refer to the pope associated with the
Christianization of the Anglo-Saxons by Bede and may also associate Kirkdale
with the Roman tradition. It also places Kirkdale within a small group of churches
probably ofearly foundation. 1.52

The church is called a 'minster'. Although by the I I th century this was not
used specifically for monasteries and earlier had a wide range ofconnotations, I!IS it
may nonetheless reflect the existence of a monastery here, as well as what it was
considered appropriate to describe it as when the inscription was composed.

The inscription also gives the name of the purchaser who restored the
building: Orm Gamalson, who is also probably known from other sources (below).

The inscription tells us that the church had been 'purchased' by Orm: why
was it available to be bought, and from whom?

The inscription provides a date for the church restoration of, at face value,
1055-65. Richard Morris has proposedl.54 that the interest shown in Kirkdale in
the 11th century, as testified in part by the sundial inscription, may have been
directly related to its earlier history; and that the connections of Kirkdale in the
11th century may have been more far·reaching than its geographical location
would now suggest. m He refers to Kirkdale's high status and possible importance
in relation to burial in the pre·Viking period. 156 Such a status and function are
arguably also reflected by the presence of the inscribed lead plate. 157

Nothing is known of Kirkdale's relationship, if any, to the major local
documented churches of the Anglo·Saxon period, notably to York, Whitby,
Lastingham and Hackness. A tentative link between Kirkdale and Lastingham can
be suggested in terms of land holding in the I I th century, 1~8 a topic that should be
explored for earlier centuries. Morris has also asked whether the interest in ancient
holy places,159 which certainly included Lastingham,l60 began before the lorman
Conquest and may have been part of the reason why Orm Gamalson thought
Kirkdale worth purchasing. The priest(s) referred to in the sundial inscription may
reflect a small community.161
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Orm Gamalson continues Kirkdale's proposed link with the aristocracy, now

definitely secular. 162 The sundial itself has been viewed as a status symbol. 163 It
may have been Orm's presumed aristocratic connections which provided some of
the links in the chain that led to the architectural sophistication of details of the
lith-century church. 164 E.O.'s discussion of the nuances ofncwan (p. 85) contribute
to the on-going discussion of just when in the later part of the century these
influences were at work, in Orm's time or later.16~

The two inscriptions discussed in this paper are linked by their physical
location, by their obvious beliefin the written message, their use ofvernacular and
by their reflection of the high status of Kirkdale. The refinement of what this
actually implied over the whole of the pre-Conquest period is the subject of
continuing research.

POSTSCRIPT (L.W. and P.R.) (added in p,ess)
Since this paper was written, a manuscript has been made available to us by

Mr. Tony Clark of Kirkbymoorside. It is a further version of a History ifKirkdale by
Thomas Parker, a Ryedale antiquarian and poet. Other versions of this work exist,
but none is as complete as this, written in 1879.

Parker was born in 1812 and died in 1902. He observed the major restoration
in J 827 when he was a boy. In describing this, he made an important observation,
which we quote verbatim:

'The stone [i.e. the sundial stone] which I saw taken out when the wall was rebuilt
in the year 1827 seemed once to have been a stone coffin having only the back part
broken out and parts of the ends; the stone is seven feet five inches in length and
one foot ten inches deep ... '

Several points are made explicit by this passage. Firstly, that the sundial stone
is not in situ in its present location. Secondly, that the sundial stone is not a
specially-made slab, cut for the purpose of making the inscription and other
features, but the side of a sarcophagus; an identification appropriate to its
dimensions. Parker's measurements are not quite correct. It is seven feet eight and
a half inches long (2.35 m) and one foot eight and a quarter inches deep (0.51 m)
(not 0.53 m, as in Lang's Corpus).

The stone is quite flat; if the sarcophagus side had been slightly convex
originally, it had been dressed flat before the inscription was cut. It seems more
likely that the sarcophagus was in fact straight-sided.

With hindsight, it might be observed that the long, narrow shape of the stone
was perhaps in fact rather unsuitable for the intended use; a slab with a ratio of
length to depth of 3:2 would have been easier for the designer; in other words,
Orm Gamalson was utilizing a stone that was readily available (perhaps found in
his building operation). This may have avoided finding a new slab to be cut and
dressed de novo, or it may have been consciously preserving part of an existing
sarcophagus in memory of its former inhabitant.

G
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A final point may be made: that !he decision to use this narrow stone will have
determined the design of the inscription; or the stone was selected with this very
design, of three adjoining panels, in mind!

APPENDIX (E.O.)
EARLY ACCOUNTS OF THE INSCRIBED STONE

It is known that, between 1770 and 1817, at \cast three separate visits were paid to
Kirkdale by people interested in the inscribed stone. On each of these occasions a drawing
of the stone was made. In addition, a fourth visit and drawing were made before 18 I7, but
whether before or after 1770 is nOt clear. A further possible visit may have been made
before 1787. There were therefore at least four (possibly five) independent drawings of the
stone dating from the period up to 1817, of which four survive in one fonn or another.

The first certain visit to Kirkdale was made by the Rev. William Dade, rector of
Bannston in the East Riding of Yorkshire, probably in 1770. Dade sent his drawing to the
antiquary Samuel Pegge and Pegge communicated it to the Society of Antiquaries in
January 1771, in the fonn ofa letter addressed to the Bishop ofCarhsle. This letter and
Dade's drawing are now lost but the letter is paraphrased in the unpublished Minute Book
of the Society ofAntiquaries. 166

The second certain visit was made by the antiquary John Charles Brooke in
September 1776. Brooke also communicated his drawing and account of the inscription to
the Society of Antiquaries; this took the form of a letter to the antiquary Richard Gough
which was read to the Society inJanuary 1777. The letter and the drawing of the inscribed
stone, accompanied by a drawing of the church, were published in ArthatQwgitJ in 1779 (see
Figs 3, 4).167 Brooke had persona11 visited Kirkdale and was using his own drawing, while
Pegge had not visited Kirkdale an was relying on Dade's drawing. Nevertheless, Brooke's
account contains some wording which is Identical to Pegge's. This was perhaps because
Brooke had read Pegge's earlier communication; he acknowledges Gough's help in
informing him of it. 168

A drawing closely similar to that by Brooke, but signed 'F. Cary', was subsequently
primed by Gough in I 78Q. 169 This drawmg was also printed by Pegge in 1787, without the
ascription to Cary but referring to 'po 86'; desjite the difference in -date, this IS presumably
a reference to that pas-e in Gough s work. 17 It may be that Cary went to Kirkdale and
drew the stone again, III which case his would be a third independent drawing. However,
in view of the close similarity between the drawings, it may be that Cary was simply
working from Brooke's drawing in preparing the illustration for Gough'S work.

The third certain visit made to Kirkdale was by George Young in or before 1811'
Young: published his drawing and account of the stone in his Hiswry OJ Mlhitby. 171 Young s
drawmg is the first accurate one and his account contains the first correct interpretation of
the texts.

The fourth certain visit and drawing were made at some unknown date by some
unknown person. The drawing (Fig. 8) is neither dated nor signed and is accompanied only
by a captIon identifying it as from 'Kirkdale Church in the County of York and Deanry
(sit) ofRidal'.112 The manuscript containing this drawi']g, B.L. MS. Stowe 102~, contains
vanous drawings coUected together by John Anstis (lbbg-I745), but the capoon to the
Kirkdale drawing does not appear to be in Annis' handwriting. In 1768, most of Anstis'
manuscripts were acquired by Thomas Astle (1735- I 803). Astle added further drawings to
Stowe 1024, some orhis own and some made by other people, including Edward Lhwyd
and his assistants. Comparison of the handwriting of the Kirkdale caption with the
handwriting ofB.L. MS. Stowe 1027, most of which was written by Astle, suggests that the
Kirkdale caption was probably not written by Astle.

If the Kirkdale drawing was in Amtis' original collection, whoever wrote the caption,
then it is the earliest known drawing of the inscribed stone. 173 If, however, il was added by
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FIG. 8
Drawing ofsundial inscription from B.L. MS. Stowe 1024

Astle then it mayor may not be earlier than the drawings made by Dade and Brooke but is
likely to be earlier than Young's drawing published in 1817. What is quite certain is that it
is not Dade's lost drawing: Pegge's 1771 reading of the text differs substantially from any
reading derivable from the Stowe drawing. It is possible that the Stowe drawing was made
by someone who became interested in the inscribed stone after hearing one of the two
communications made in the 177os to the Society ofAntiquaries.

The next certain visit to Kirkdale after 181 7 was made by someone who drew the
inscribed stone and either signed or initialled it illegibly. This drawing was regroduced by
Parker and by Rickman in various editions of their works from 1846 onwards. 74 After this,
a substantial number of independent drawings, and subsequently photographs, were
published. Important information is contained in two early guide books to the church, one
by Charles Tudor (1876) and the other by the Rev. Frederick Powell (1907).175

The accounts accompanying three of the early drawings, and the caption under the
fourth, all state that the inscribed stone was then (as now) above the south doorway of the
church. Indeed, Brooke's drawing of the church confirms that in 1776 the inscribed stone
was in the same location as it is today. Three of the four early accounts mention a porch
but the caption to the Stowe drawing does not. It describes the stone as 'over the South
Door on the outside of Kirkdale Church'y6 The word 'outside' presumably refers to the
fact that the stone is set into the outer, not the inner, face of the wall; it does not seem to
me to imply the absence of a porch. 177 Pegge's account of the stone in 177 I described it as
'secured b~ a Porch (of later Erection we may presume) from the Injuries of ime and
Weather'. 1 8 In 1776 Brooke noted that the porch 'entirely covers' the stone, 'except at two
angles', a description confirmed by his drawing of the church which shows the top two
right angles of the stone outside the porch. 179 Brooke added that 'the tiles of the porch

.[were ordered] to be removed, the better to enable us to read it'. 180 It is not clear how
many tiles were removed, nor whether or not they were immediately replaced. This porch
was eventually removed and a larger one, covering the whole stone, put in its place. In
1817 Young recorded that, 'Since the discovery of the inscription, the porch has been
renewed and raised, so as to shelter it from injury'. 181 This porch, which remains today, is
shown in a water-colour dated 182 1. 182

Brooke stated that in his view the inscription had been preserved partly by the porch
and partl~ by the stone having been previously 'plaistered over with lime, or some other
cement'. 1 S This he deduced from the remains of the 'cement' left in the incisions and in
the hole for the gnomon. It is not clear when the bulk of this 'cement' was removed, but
presumably before Dade made his drawing c. 1770. In 1817, Young said that the stone 'has
been recently painted', although not very accurately. 184 The letters contain paint today, as
they have done since my first examination of the stone in August 1964. Although Higgitt
considered that the paint 'seems to have followed the carving with some care',185 in my
view Young's complaint at the lack ofaccuracy remains justified today.

The evidence of these early accounts and drawings demonstrates several things.
Firstly, the church and the inscribed stone were known to be of historical interest since the
J 77os; visits were made on at least four separate occasions between c. 1770 and 1817.
Secondly, the stone has been in the S. wall since c. 1770. Thirdly, the stone had been
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covered with some kind of plaster but this had been largely removed by 1776 and probably
by c. 1770. Fourthly, the porch, which in 1776 had covered most but not all of the mscribed
stone had, by 18 [7, been replaced by the present larger one.

THE TEXTS: EARLY READINGS

Pegge's account of the inscribed stone in 1771 gave a translation but no text.
Moreover, he did not 'attempt to decypher' the 'Middle Division, wch. has somewhat in it
resembling a Dial', that is, the dial text. laG He translated the main text as: 'Orm Gamalsun,
or Fitz-Gamal, beat down St. Gregory's Minster, or Church. When it was totally
demolished & thrown down, Chethithle & others rebuilt it from the Ground, in honour of
Christ & St. Gregory, in King Edward's Reign, & in the time of Earl Tosti', and that part
of the main text beneath the dial as: 'And Hawarth wrought me & Brand the Priest'. 187

In [779 Brooke improved on this interpretation in that he correctly rendered BOHTE
as 'bought' not 'beat down'. However, he read CHEHITLE . AND . MAN, translatin~

'Chehitle and others', which suggests that he was following Pegge's translation here. 18

According to Young, Brooke subsequently improved on hiS reading, correcting
CHEHITLE AND MAN to HE HIT LET MACAN, but translating it as 'he agreed with
Macan (to rebuild it)'.189 I have been unable to find this reading in any published source
and Young gave no reference.

Brooke quoted a suggested interpretation of the dial text (which Pegge had failed to
decipher) made by the Rev. Manning. Manning surmised that 'in its original state' this text
read: 'I>(S IS D..£GES SIEL MERCA TO SVNNA TILLVM WINTERES', which he
translated as 'This is a Draught exhibiting the time ofDay, While the Sun is passing to and
from the Winter-solstice'.I90 This in$"enious interpretation took into account the fact that a
vertical sundial, even on a south-facmg wall, would serve a useful purpose for only half the
year. Pegge's 1787 interpretation adopted this reading. 191

The undated drawing in the Stowe manuscript includes neither a reading nor a
translation of the texts. It seems possible that the part of the main text to the rig-ht of the
dial, perhaps from TOFAlAN, along with the part of the main text beneath the dial, might
have been Interpretable from the drawing. It is not clear how much of that pari of the main
text to the left of the dial, or the dial text, could have been understood from the drawing.

The first fully correct reading and interpretation of the texts were published by Young
in ,817.
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pI. VII; D. Tweddle rl m., South-East Engltmd. OJrpUJ ofAnglo-Sa.>:(nl Swru S.ulptuTl, IV (Oxford, [995), 222.

22 The Anglo-Saxon inscriptions mentioned are all discussed in Okasha 1971, op. cit. in note 21; E. Okasha,
'A Supplement to Hand-List of Anglo-Saxon Non-runic Inscriptions', Atlgw-Saxon England, II (198S), 8S-1 18;
Okasna [99!!, op. cit in note!! I, 37-85. The exceplion is the Chichester lead cross, published wiJn a discussion
of comparative material: 'The Lead Cross of Bishop Godfrey of Chichester', SUJ1M Arcllluol. Coil., 134 (1996),
6i-9. E.O.'s comments on the lead plate are based on having eJlamined the fragments themselves.

l Okasha 1971,op.cil.innote21,pl. [[7.
2< Okasha 197 [, op. cit. in note 21, pI. I 14; D. W. Wilson, Anglo-Sa.>:rm OmammUll MtUlhwrk 700-/ /00 in 1M

British MUJllIm (London, (964), fig. 34.
2) Okasha 19JI, op. cit. in note 2[, pIs. 68a, J6. (Lancaster 11 is again in capitals and Lindisfarne IJ is in

Insular decorative capitals similar to those of the isplay script of the Lindisfarne Gospels).).
:l6 The fonn in the Epinal Glossary is much more pointed: E. A. Lowe, CfN1.icu La/ini A"liq~ioru, IV (Oxford,

1~93J, no. 760.
Okasha 197 I, op. cit. in note 21, pI. 30.

2ft Report in prep., cf. note 6 above.
2'1 Okasha [971, op. cit. in note 21, no. So, pp. SO-~I (British Museum no. 1882).
50 Okasha I 71, op. cit. in note 21, no. ItS, p. I 0 Durham Cathedral Library no. 50.
SI Book iv, e~. 33 m Old English translatIon: T. M·ler, The Did Etlgiish Vmion of&d4'1 lcle.Jiaslilm HisllJlyoJIk

English Peopit'{Early English Text Society, 95, 96, [ [0, I I I, London, 1890-98 (reprinted 19.:; 1-63), 382. And, in
Latin, Book iv, Ch.~2,"B. Colgrave and R. A. B. Mynors (cds), &dt'1 E"le.Jiastilal Hiswry 0) Ihl English Church lUld
Plffit'fOxford, [969 ,_#8.

s Vv. W. Skeat, '1jrr&'1 1.ilJu oftJu SoinlJ (Early English Text Society, 76, 82, 94, II [, London, 188[-1900
regrinted in two volumes, (966), 432-tO.

, A. Campbell, Did English Grammar(Oxford, (959),201, 4-98.
,. Poetic text is inscribed on, for example, the Ruthwell Cross, the Franks Casket and the Brussels Cross; and

versified inscriptions occur on, for example, various stones bearing memorial fonnulas (Okasha 197 [, op. cit. in
note 2[, 8).
::J. Bosworth and T. N. Toller, An Anglo-Sa.>:on Dictionary, Edikd and EnkJrgtd ~ T. Norlhcou Tolltr (Oxford.
[~ . Supplmlmt by 1". Northcott Toller (London, I In).

~n the most reCCJIt edition, P. S. Baker and M.Lpidge, ByrhYtrth's f-n,hiridio" (Early English Text Society
S.S. 15, Oxford, 1995), referCllces are to E",hiridion Part ii, section I, line 148 and Enchil"idion Part iii, section I,
line 25.
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"A. CampbeD, &ftDtdMdouis M4~,. tJv~(to Bos....onh and Toller, op. cit. in note 35)
CU?ndoo,197:1)·

,. J. R. CbJ-Ir.-HaU and H. D. Merlin, If Co>uUe A'Wt.-SaroJI: Dit:lio""!l(4-th cd., Cambridge, 196'2).
"IoUer 1921'S (op. cit. in note 35) references 10 Bryhtferth's lext as primed in A'Ylfu, "iii correspond to

Crawford [~99' '2, [me 20 and [36, hne 4. S.J. Crawford, /J.phlfm/i'j Mtm/IQI (".D. /011) wI. I, Text, TrQ1lSUlIUm,
Souuu alld At iusjEarly En~ish Text Society, '77, London, 19'29).

00 Miero/i( Co/uor 11lItl Ii) olil English, Dictionary of Old English Project, Toron~ 1980; A. Oil', Healey and
R. VcnczkY, Microlklu ConwdlVUt /J) Old &,/ish: T7u Lisl ofTfXU IJlld b"ux ofEdilifJlIS\ I orooto, 19~)'

<I E. Y. K. Doboie. (cd.), 17u A'\I~'Scuoft Mi.IwT fWms, "rhc: Anglo-Saxon Poetic Records, vi (New York, (942).
99 line 45·

t~ S« R. Clcasby and G. Vidusson, A.. tullJJuJi£-&,tUk./)jctimuvy (Oxford, 18li, reprinted 1957). $. v. BREFi
the fint recorded usage noted ihc~, in the 11Ua-eentury OItifi.JT!tIp by Snorn Sturluson, relatcs 10 a dispatch
in the ncgotiatiolU lxt'oIun Norway and Sweden in 1018. vompounds incorpor:aring brifinclude bri.f'*
'mtcr-book' and nif-In.t, 'bluch ofordinanccs'.

t Baker and Lapidse, cp. ciL in note 36 above, xxviii.
.. The manUS(71p11$ described in N. R. Ker, A~ !f.41121t1lSlripls WtuaDrDlt A"lt.--.s.uo. (Oxford, 1957),

230-34; sec r:sp«iaJly 230 and 232, item 10.
t' for example,pary. orthe Old English poem Gnwis is s.encrally agreed to dale from the 9Ua century, although

Oxford BodIclanJunius I I, in which the unique lext ofil 1$ preserved, is dated palaeograpnically 10 c. 1000; and
still earlier dales of composition have been upheld for \'lI.rious o!.hu poems uniquely prescrved, like StasOltl", in
relativcly laiC manu5Cripts.

te Sec for example Dobbie, op. cit. in nOle 41, xcii-xciv.
t7 Dobbie, or. cit. in nOte 4 I, 99, lines 43-46. E.O. comments !.hat she, in contrast, cOJUiders that Ihe meaning

here is simpl)"W1ote'.
.. Oxford Bodleian Ashmole 328 (described in Ker, op. cit. in nOle 44, 349-50).
., CralOford, op. ciL in note 39, 72, line 20.
Y Crawront, op. cit. in note 390 136, line + Baker and Lapidge 1995, op. cit. in note 36 also gtoss gt'brnlaJI as

'write briefty'.
$1 ByrhlIcnh's ·monastic' idiom also contained some French adoptions, which WCTC perhaps learnt directly

from Abba of Fleury and his entourage during their residence at R.anucv; fIX" a disawion of this cultural
phenomenon, sec R. Derole:.:, 'Language Problems in Anglo-Suon England": "lKrrlxzril Ioqwiltl and NrlHrrinntu', in
~1. Korhammcr (cd), 1VIWds, Tods fIN! MtllUUCripfs(Woodbiidgc, 1992), 285-92.

st Baker and Lapidgc, op. cit. in note 36, cx.
's The observance of 'standard' \1Xabularies at Winchester and Canterbury has been plau.sibly identified.

~e, for cxample, H. GneU55, H~mlUlr IInt1 flymllm im "'lfischlll Milki4Un-: StwJim llir ObnlitJntl1l£ GloI.Simutg lind
()bCT$(L{II/ll fatnnisch.tr/I;'mllm in land el&. (Buchreihc der Anglill xii; Ttlbingen, 1968~,H. Gneun, 'The Origin
of Siandard Old English and thcJwotd's School al Winchester', Anglo-Saxon wnd, 1 (197~), 63-B3;
H. Gneuss, 'Anglica.e Imguae interpretatio: Language Contact, Lexical Borrowing and tossing ill Anglo-Saxon
England', !"roc. British. Aclld., 8~ (199~h 107-48; \II. "Hofstetter, IV"lIIdesftr wrd do SplliJlftrltliscfu Sprath,gt/will4:h., (ft.

~"unich, 19B~iW. Hofstetter, 'Winchester and the: Standardi>:ation of Old English \1ocabulary'.Ang~
~W, 17(1~ ), 1'9-61.

Crawfo op. Cit. in JIO(e 39> 142,Iincs 18-20.
» Okasha 1971, op. cit. in note 21, no. I II, pp. Jt4-15.
,. Concenting whom Elisabeth Okasha obsc"u: ~ text recorded on the toOk cvidcncc of Haigh is ofdoubtful

\oaIKtity' (Obsha 19b1, op. cit. in note 21, 113, rc no. 108). For Haigh's spccubtions about Kiitdale itself, sec
L. Watts, '1bc Rev. . H. Haigh and the runes al Kirkdale', 77u Rya/Jsk J-IU/QrimI, 19 (lggB-gg) 21-2~

" 1_W. and P.R. 'I extended Sludy of the p1ale leads them to consKler that the marks an: indeed dehberate-
sccTable I, 1.18.

51 Okasha 1971, op. cit. in note 21.
59 Rouen MS.V 107, fol. BI-82, according 10 A. Baudrillan, A. de Meyer and E. Van Cauwenbcrgh (cds),

Diclionnairc d'His/Qire (I de Giographie &cUJ1'QSliqll# (Paris, 1915), vol. 8, cols. 1530-31. See also T. D. Hardy,
Catafoglll WMatcrio.ls Relating La the Histary ofGr(aJ I3riUJin, vo. 1 (Rolls Series, 26, London, 186~-71; reprinted
New York, 1964), itenu 62:;'-36, for man)" teXI$ - Latin lives, an English verse life, hymns, a homily, and a
l"tina in IrturSlalillllDll S. Birim, attesting to the post-Conquest continuation ofthc cull ofBrrinus fuelled in pan by
competition between Dorchester and Winchester.

110 P. H. Sawyer, A~s.ull>l Ouuftrs. A.. AII1WIaJcd Li.sJ tJJUi BiJJiUJgrtlfJlr! (london, Ig68), lSI, no. '25:
'Confirmalion of the Dcneficial hKtation of Chileomb, HantJ' - 12th-ecntury manlUClipl, authcnueil)'
questioned (although cited in D.O.£. CoM., op. cit in tKMe 40). W. de G. Birch, CtzrAllarituN Suainfllr (3 \'015.,
London, t885-gg; rcprintedNcw York and London, l~), no. 493.

" Colgr.we and Mynon (cds.), or. cit. in note 31, Bk.. iii, cIi. J.
g The homily is no. 24 in.£1fric s LiDu (SiZWs (Skeat, op. Cit. in note 32), and survives in three manuscripts;

it is closely based on Bede'l EuksWtiaJt HukIry.
IJ My thanks 10 Dr Leslie Webster for arranging for me La inspccl the fragmCIIlS.
" Webster and Backhousc (cds.), op. cit. in note 11,95; Okasha 199~, lip. cil., in note 21,46-47.
IS Websler and Backhousc (cds.), op. cit. in note 11,95; M. P. Brown, A GI/ide tq JVfStmr Jlistqriall Saipt.sfwm

Anliqlli!)' IIJ 1600 (London, 1991),48-57.
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116 C. D. Verey, 7Ju Dwn- Gos~ls (&r!J En&/i.IJl ManllScri/Jb ill FlUSimik, xx) (Copenhagen, IgSa), 51-5'2 for

TJ Brown's discussion.o~~ additions and the: evidence: Tor basic teaching script.
Okasha 1971, op. elL In note '21, no. 30, pp. 65-66; no. 145,P' 130.

M Webster and BackhoU5C (cds.), op. CII. in note II, 80--81, 86-87, go, 100-01, 140, 14'2-4]; E.. A. Lowe,
CAtlilu La/Uti AlltiqllWra, Supplement (Oxford, 1971). 5, no. 1684·

" The: Earl of Dunra~n, 'On An Ancient Chaticc and Brooches Lately found at Ardagh, In the County of
Limerick', TrIUlS.~ lrUA A,IMi., '24 (tBN), 433-54; Okasha 1971, op. cit. in no~e'21, b. 61-6], r,5-78, 80,
B3, 9'2, 148;.1. Hi~tt, 'Thc: Dedicauon Inscnption atJarrow and ilS Context', An/iq. ·,59 (1929 343-74;
J. Hi~tt, '1nc: PiClish Latin Inscri~on at Tarbat Ross-shire', ~. SK. AlIliq. , 11'2 (lgB'2 , 300-'21;
J. Higgnt, 'The Stone-Cutler and the Scriptorium', in W. Koch (cd.). £ttiutlpltik tg88:Fat~ ",l&WUrliLhl
IlJUi ifiru.rid~ Epigra;Irik erA{. 10.-14. Mai 1988 (Vienna... (990), 149-6'2 (-OSkn"tlthi.IGV .A.t4dmtK Ikr
IV"WDUcA.;IitN,Pl~Hu~ KIass., Dotksdrrijla, 21]. 1Sand).

J'll Okasha 1971, op. eit. in note'll, pl. ]0.
11 Okasha 1971, op. cit. in note '2I,p1.]9.
17 Okasha 1971, op. cit. in note '21,pl. 145.
n G. f. Warner, TMSlouwMiJud,,, (Henry Bradshaw Soc., 1915; I and II reprinled in one: \-01., IgBg). 16,3'2.
10 T.J. Brown in T. D. Kendrick d IlL, &agdiD. Q!oattIrm C«la l.iNiisfim-sis, II (01 ten and Lausanne, Igbo).

68-6<>
u 1\.ly UaIllination of the plate ICen\ed to bear out these observations, but was unfortunately 100 brief to be

conclusi>.oc.
~ Cr. note 57 ~ 1.18.
n Brown, oIl. cit. in note 6~, ~51.
11 E.. Okasha, 'The ConunUSI()Ilers, ~'!aken and ()..omen of Anglo-Saxon Inscriptions',A'W~ $buJia"

A"'-I. "'" II.... , ('m, "-J7.
it T.J. Brown, 'T4t f)",,"-. RilaJL Earl) &tWA MtIlfJISaipts ill Faui1rtiU, XVI (Copenhagen, Ig6g), 15-17, '18,

''1;'',37-+'·
Webster and Backhouse (eds.), op. cit. in note I I, 9of-g5; Obsha 1!*J'2, op. cit. in note 2 1,46-47·

II A cros.s-shaDed (+) .eparator as such cannot be used to propose lhlS - it was also used in Sl:'CIIlar contexu,
C'oocn ifappan:nlly inVoking divine blessing or favour.
aM. Bmwn in Webster and Badhouse (cds.), op. ciL in no«: 11,95, no. 6g(a)j and Okasha 199'2, op. cit in

note '21,46-47.
II SlricUy speaking, alIlhat can be established is mat each individual horizonw line: was incised before the

in:n,!Ptio
n ~J:xnoc iL b· \\~. b . d din . ooIJ· r, ~H· .or wnung on 0 tctU alnlt y, mug a major ecllon 0 unerary monuments, sec. l&gItt,

'Monasteries and Inscnptions in Early Northumbria, The Evidence ofWhilby', in C. Bourke (cd.), lili1slu
of IN .J{~. Eat? Art ill /rtUwJ atUI JIrilai" (Belfast, (995). '1'19-35; and E. Okasha, 'Literacy in Anglo-Saxon
£~and: the EVIdence from Inscriptio11$', A'W~s.uon- Sivditi itt An:hlltlll. and Hut., 8 (19951, 6g-7+

W. Rod"'ocll, 'Lead PlaquCl from the Tombs of the Saxon Bishops of Wells' exhiblu at Ballou, Allliq. ].,
59.'2 (1979), 407-10; Oka5ha 1971,op. cil. in note 21, Canterbury IU, no. '2, p. 6o.j.H. has abo nOled a number
oflead plaques from northern France and F1anden of f. the II th- 12th centuries (pen. comm.). Okasha 19B],
~ cit. III note '2'2, Wells I, no. 180, p. 101.

E.g. Gerald of Wales, TluJotmUJ Thro,,&h Waiu/TluDamptimrJifWaIu{lgBo), '28'2.
11 Hence lhe need for the detailed: description above.
.. Perhaps ofwood or metal. Cr. the inscription on 'an old silver shrine' (presumably abo\oc-ground), which

was the only information William of Malmesbury in the lath century could find relating to the 8th-century
Aldhelm (William of Malmesbury, Ik fAftUl POlltijinwn AngliMvm {N.E.S.A. Hamilton (cd.), Rolls Series, 5'2,

't·),,,··William of Malmesbury Teparn that the bones of 'Beda', a priesl of York were found wilh those of King
Ccolwulf 'in linen sacks' ('in sin.l(Ulis saccis lineis') in the tomb ofSl Cuthbert; presumably they must have been
marked in $Dille way (William ofr.lalmesbury, op. cit. in note 88, '275 and 474\.

10 B. Kjolby.BidcUe, 'Iron-bound Coffins and Coffin Fittings from the Prc·Norman Cemetery', in M. O. H.
Carver (cd.) Exfavatwns at rork Minster Vo/umf 1 (London, 1995), 48g-5al.

~I Sl CuthIXrt's conin, dating from near, but nOI althe same time of hi$ death, may nOt have been named 
cf. G. Bonner, D. Rollason and C. Stancliffe (cds), St. Cllth1Mrt, His Cull and flis CommunI!/' ta AD /200 (Woodbridge,
,o&>).
b'NOte the story oflhe later labelling of Dunstan's relics inJ. Scali (cd.), 1M &r(1 f/utary ofGlasttmfJ",'7 AfJb9.

An EJition, TrallSlalion and Stzu!J if'William ofMalnusfJury's f),Alltiq",ilate ClMklnK Eultsu (Woodbridge, IgBI), 77·
n NoteJohn Blair's suggestion (pen. comm.) 'Ihat the Flixborough piece came from a box ofbones interred

from a monastic cemetery, which got built over as the monastery expanded'. Also cr. Bede, op. cit. in note]1
above, '2'21: 'Owing to the: restricled space on which the convent [Barking] was built she decided that bones of
Christ's servanu buried there, both men and women, should be exhumed and u-ansfcrred to a sins'e tomb
wilhin the: church of tOe blessed MOIher of God'. Also cf. P. Sims-Williams, Hz/plI and uu,al",,, III IYISImt
England(Cambridge, (990), 341-4'2, quoting Cuthben's descriptkln ofa multiple tomb (for six people), with an
accOlTlpanying inscription, JI'OS5ibly at Hereford.

,. Lang, op. cit. in nOll:], nos. 7 and 8, pp. 161-6], where be dates no. 7 (which has a cross flanked by plant
scroll in the main panel) to the late 81h to early 9th century and no. 8 (with tassel decoration around lhree cdges)
to the early gth century. Thc: character of the decoration may presuppose a literate contexL A. Thacker (pen.
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comm. to]. Blair) would associate the skeuomorph of a textile pall on stone no. 8 with special sanctity or
veneration, perhaps even with a shrine; see also R. Bailey, 'What means these stones?' Some aspects of pre
Norman sculpture in Cheshire and Lancashire. The Toller Memorial Lecture; reprinted from the Bulletin rifthe
John Rylands University Library rifManchester 78, no. I (1996),37-38. Both slabs were removed from the W. wall of
the nave in 1907-08; this was done by a skilled mason,]. Weatherill, who was certain, on technical grounds,
that they had been built into the wall when it was constructed (MS. in the possession of The Helmsley
Archaeological Society).

95 This is an aspect of popular religion that extended elsewhere also to pilgrimage. For a modern overview,
D. Rollason, Saints and Relics in Anglo-Saxon England (Oxford, 1989).

96 The very existence of writing may have had a significance without understanding being necessary. The
inscription may indeed have been a 'multivalent image', conveying more than one meaning; see M. Brown in
L. Webster and M. Brown (eds), The Trangormation rifthe Roman World AD 400-900 (London, 1997),241. Also see
R. McKitterick (ed.), The Uses rifLiteracy in Early Medieval Europe (Cambridge, 1990).

97 This was calculated using a level on the black incised lines on the raised mouldings defining the left and
right hand flanking panels, where the horizontal lines dip down to the right 2° below the horizontal; the vertical
lines are also not qmte vertical, but incline top to right.

98 For the physical details of the sundial, see the very full description in Lang, op. cit. in note 3, no. IO,

pp. 163-66; also G. Baldwin Brown, The Arts in Early England. The Life rifSaxon England in Relation to the Arts (2nd
ed., London, 1926),356, fn. I. Its physical appearance is relevant to both whether the slab is in situ and also to
lin~istic considerations, R. Page, Runes and Runic Inscriptions (Woodbridge, 1995),329.

9 Taylor and Taylor, op. cit. in note I, Fig. 158.
100 The chancel was rebuilt in 1881; its arch is medieval (Taylor and Taylor, op. cit. in note 1,358 and 360).
101 In Lang, op. cit. in note 3,164.
102 Formerly of the Geological Survey; pers. comm., 3.9.96. These observations would seem to replace

Professor]. E. Hemingway's identification as Caen stone (cf. The Ryedale Historian, 10 (1980), 19, note ii), but this
should not be lost sight of: none of these three identifications is based on fresh fractures. In what is increasingly
being realized to have been the sophisticated circumstances of Kirkdale in the I I th century, such a use at this
date would be less surprising than it used to be thought.

103 How William Dade, an East Riding clergyman, came to discover the inscriptions is unknown. Did he notice
a block of stone outlined in the 'lime or some other cement' that had covered it? (cf. Brooke, in note I04 below,
189). Or was the plaster flaking enough to reveal something beneath? There is no known record of building
work on the church at this time. If Dade was merely a curious or observant clergyman, he was not apparently
following an existing local vogue for finding dials. In Yorkshire, that at Aldborough was first noted in 1782 by
the same Brooke who reported on Kirkdale, in the volume ofArchaeologia following his Kirkdale paper (Okasha
1971, op. cit. in note 21, 47 and note I04 below); that at Great Edstone was not written about until 1817
(Okasha 1971, op. cit. in note 21, no. 41. p. 73), and that at Old Byland even later, in 1846, by the Rev. D. H.
Haigh (G. Frank, Ryedale and North Yorkshire Antiquities (York, 1888), 114).
104]. C. Brooke, 'Saxon Inscription on the Church of Kirkdale in Ryedale', Archaeologia, 5 (1779), 188-205.

John Charles Brooke (1748-94) wrote widely on antiquarian subjects and was a fellow of the Society of
Antiquaries of London. His Yorkshire connections included his birth and a family collection on the topography
of the county, to which he added an extensive manuscript compilation (L. Stephen and S. Lee (eds.), Dictionary
rifNational Bwgraphy (Oxford, 1949-50), 1338-39).

105 Young reports that the porch had been altered by 1817, 'renewed and raised, so as to shelter it [the
inscription] from injury' and that the stone 'has been recently painted', G. Young, A History rif Whitby (Whitby,
1817),747, fn. The other early drawings are not helpful about the outer framers), concentrating as they do on
the inscription (cf. Appendix I), viz: R. Gough (ed.), W. Camden, Britannia 3 (London, 1806), pI. xviii, fig. 2
(between pp. 318-19). The B.L. MS. Stowe I024 discussed by E. O. in Appendix, pp. 90-2. We arc grateful to
E.O. and to M. Brown of The British Library for obtaining a copy of this for us. Young, ibid., p. 743.

106 The fainter frame could also possibly relate to an earlier doorway, slightly (c. 40-50 mm) to the W. of the
present one, with possibly a higher apex (?up to 100 mm from the location of the fainter frame in relation to the
bolder one on the published Brooke drawing). Also see below.

107 In the library of the Society ofAntiquaries of London, signed '1. C. Brooke, delin.' 15th Sept.' 1776.'
108 The opinions ofpast observers differ on this. The alternatives, either that it was or was not in situ, were both

held before the major restoration of 1827 and both seem to be based on observation of the fabric. The earliest
consideration of this point appears to be by the Rev. George Young, writing from vVhitby, with personal
knowledge of the area. He wrote, 'It is remarkable that while the church has thus been repaired and altered on
all sides again and again, this stone and the Saxon door beneath it have remained undisturbed.' (Young, op. cit.
in note I05, 742). In contrast, the architectural historian Thomas Rickman considered that 'the stone has been
removed from its original situation, and built into the wall to preserve it', T. Rickman, An Attempt to Discriminate
the Styles rifArchitecture in Englandfrom the Conquest to the Reformation (grd ed., London, 1825), 351. Later, he also
drew out what would be the implications ifit was not in 'its original place': that 'it is now no evidence of itself, as
to what part of the church is Saxon', 1'. Rickman, 'Further Observations on the Ecclesiastical Architecture of
France and England', Archaeologia, 26 (1836),32.

109 Even if 'purpose-cut' for the inscription (Baldwin Brown, op. cit. in note 98, 356, fn. I), the battered,
damaged eastern end of the slab in particular would not seem to reflect a finished, prepared, face, still in situ, but
a stone that has been taken out, damaged and subsequently replaced.

110 Kirkdale Vicarage Archive, Correspondence I763- I827, documents 39-41.
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III Watu dill., 09. cit. in lJO(e 6, rl!.8.
"' Watu d lJi., 09. cit. in note 6, Fig. 6, 7.
lIS WalU d aI., 09. cit. in note 6, rig. 8. The buttras must ha\"e been 1nO\'Cd during the 18~7 reslor.ttion. What

happened to the t....o wmoo..'S in the S. n.a\"e wall in ,8~7 lw; nOt been established. Whether the thr=-light
window ....;u n:buill, using the same or identical members, is uncertain; if it was n:built, it is also unccnain
whether its position shilted slightly, or if it was only the location ofthe buttreSS that changed - the perspective
ofthc draWIngs of 18~1, 18~4 and ,830 docs not allow thu to be resolved (d. WatU" aI., op. cit. in note 6,
Figs. 6-8); but the Brooke position of this window, adjacent to the E. end of the nave (Fig. 4) u presumably
unn:liable.

The date of the two-light window above the poreh is uncertain. It is not shown in Brookc's drawing of
1779. Therc may be a feature in this position by 18~I, perhaps a blocked opening (?associatcd with the 1817
rebuild of the porch, nOte 105 abovc); but it is not sho\\<fl on the 18~4 drawing. It is cenainly in exiw:nce by
,8~o (cf. above rcferences).
II Smce thc 18'l7 n:storation, the buttreu h;u supponed the nave-ehancel junction. Onc reason for instability

may have been the pro){imity of gra\oes to the walls. A n:pon of 1880 on the chancel wal1J referred to graves
being made both 'dose 10 their foundations, and CVl:n under them .. .' (Leuer fromJ. S. Crowther to 'V. B.
Garrilen, Secretary, UnM::nity Chest Olfw:c, Oxford; Oxford Univemty Archives, Bodleian Library UC/FFI
143hh).

When the buttras was mm.-cd, sculptun: w;u found: 'When the Churcll was altered in 18'l11e\"eral remains
of crosses wen: built into the wall behind, if not actually into the huttreu iuclf" (TlMior, op. Cll. in n~ 4, 13);
(this docs not make it clear if it was behind the: huttras in its old or l'ICW position). The crosses rd'crrcd 10 may
ft.a\"C been those in Lang, 01'. cit. in lIOIe 3, llOI. I and?, pp. '!18-59. where the earliest known rcfawccs to
these: arc gRoen;u 1857 and 1888. Tudor, pl. ~ xerns to be the catliest drawing to show them built into the fabric
ofthc S. wall of the na\"e. Ifthnc arc lhe crosses 10 which Tudor WQ referring, this ",'Ould be furthc:revidence of
the atent ofthe t8'l7 work.

Another clue 10 this rna,. be a weathered block of SlOne ",ithin the church, juS! E. of the S. doorway,
displa}-ing \\'Om interlace decoration (nOt noted in Lang, op. cit. in note 'f)' It is adjacent to the interior face of
the S. wall, at Roor le\'c:1 and ill substantially canted down to the S., as mll;ht have been the ca.sc: if it had been
pan of the foundation ofthc: S. wall before it was n:buih. Publication of ttil!l stone is in pn:paration, with other
recently~follndsculptural fragments.

I U Charles L. R. Tudor, KIn of the then incumbent of Kirkdalc and a London architect, himsc:lf published
(from London) his A Bm]Account or Kirkdale Church . .. in 1876, op. cit. in note 4. He incorporated first·hand
observations and opinions from ';".(r Haigh' (sec note I (8), and from T. Parker ofWomblcton, 10 whom he was
'indebted for a 200d deal of infonnation with respect to the condition of the Church befon: it was alten:d in
18'l7' (ibid., 3). 'tudor was a careful and thoughtful observer and an able drafuman; all subsequent studenu of
Kirkdale are heavily' indebted to him.
III 1Dc 18'l7 n:build is not visible as such.
Il7 Tudor also noled other evidence that the porch was of al!casl tvo'O periods, as he obscn'Cd a dilfc:n:ncc in

build horUolll.ally, either side ofthc Rone seU within the porch, TIXIor, op. cit. in note 4, 1+
1111bcscsecm to deri\oe from remarks by the Rcv. D. A. Haigh, ....ho lw; left a mixed leper al Kirkdalc; this

includes his confiation ofKirhbk and the Lastingham ofBcdC (IA Walts, pp. ciL in note 56). Tudor, op. cit. in
note 4> 10, qllOles H~; 'The ~Uon stone, with dial, is a coffin..Jid 1'c:\'aXd, the sculptured pan being
hidclcn in the wall.' Haigh's own publit:ation ofthrcc}-cars later however suggc51S this "'-as based on supposition
rather than a factual obscl'\'lIUoD: 'I suspect ... that the~ slab on which mis inscription and the dial arc cut,
will be found to be a c:offin-lid with caNina on the now hid<lcn side, and perhaps an uuc:riptioD', D. H. Haigh,
'Yorkshire Dials', forti. ArrJuwl}., 5 (,879}. 150. Similar remarks in T. BUlme~His'!!?, TofNIU4fJIrr aNi [);Tfdl1ry
/ifNarth forhtirt- (PresiOn, ,&go), 977, and F. W. Powell, A SiIort AmHml /if51.~ s MiIukr, 'KirMau (Leeds,,gogl' l'l, appcar 10 be derh'Cd from Haigh.

t is of course possible that the sundiaJ !Jab has not only been out, but has been u5Cd mon: than once.
Various scenarios can be suggCSted:

i) that it is a reused Roman stone; if, for instance, it was Ihe lid of a stone sarcophagus.
ill Ihal it had an earlicr, pre-I Hh.ccntu!)', Anglo-Saxon usc, perhaps as part of a large cross·shaft, or as

the cover of a sarco:rhagus or box'shrine, on a mueh mon: mMsi\'e scale than Lang, op. cit. in note 3, [61-63,
Kirkdale, nos. 7 an 8;

iii) that 11 was used as a medieval grave-eover. The laleJim Lang (pen. comm., laIc '995) suggested that
if the sundial inscril)tion had been laid face downwards over a medieval gra\oe, link damage need have resulted
from such a lISC. \\e ""ould favour any otbcr usc: to ha\"Cpuutkdthat as a sundial; otherwise it ....,ouk! have had to
have been found, recognised and rcinsened into the church.

All this h;u to be reconsidered in the light ofthe postscript added in pn::D {po 8g).
lit Taylor and Ta)ior, op. ciL in Dote ',359.
110 ?h sihfor rebuilt, d. note 106 ilbo\'c:.
IfI Page, op. cit. in note g8, cspccialIy 3'l9-30.
In In u.ng,09. ciL in note 3,163-66.
m The tau ate transliterated in lines;u on the 110m: according 10 the following I)'!lem: A indicatcs a cIcariy

legible leiter A; A indicatcs a Itller A, cb.magcd but Icgible; (A] indicates a damaged leiter, probably to be read
;u A; AlB indicates a ligature of the lellen A and B;: mdicalCS a word-division symbol, in these: tau consisting
ofone mediaJ dot; A (a Teller with a line aoo..'c: it) indicatcs a mark ofabbreviation.
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1M G. RolO"e, 'On the Churches ofwtingham and Kirkdale, in Yorkshir'e .. .',...t..u-. Aro\iL. s.c. Rpls., 12, no. 2
(ISH.}. 208.
,n Sec R. I. Page, 'Da.-?ng Old En.sIWi IJUCriptioIll: The: Limits oflnfc:rencc' in S. Adamson d IlL (cds), Pytn

.fir- tkjllt 11llmuI~CI1tfJtrt1IU (Iff UWlUA HUloriuJ f¥stiQ. Ctmt1lJ /uwa;"~ 7'1wty, 65 (1990), 36,-62.
126 Okadu. '971, op. cit. in note: 111, no. 14.6, p. 131.
m Sec for examp!c:]. Blair (cd.), Mitukn muJ Parish OauWs.' TIu LtKtd Orarnt mTrtDUilw., 950-1100 (Oxrord,

'g88); E. Cambridge and D. RoUason, 'Debate:: n.e Pa.nora! Organizadon of me Ando-Saxon Church: A
Review or the "Minster Hypothesis''', FArly Mtdinxll &r$+ I (1995), 87-10~J. Blair, 'Debate: Ecclesiastical
O~nizatioll and Pastoral Can:: in Anglo-Saxon England\, Em!! MUJimaI Elirope,.p (1995), 193-212.

I B. Mitchell, Old Engli.fh S)'Illll.l (Oxford, \q8S), section 2572.
129 Mitchellj.op. cit. in note 1'.18, section 25M.
'50 O.O.E. LOonc. op. cit. in note.1~'
131 J. C. Pope (cd'.\, Homilits of£yrU: A SU/JIJlnnmtary Coll«/wn I, Early English Text Society, 259 (London, New

York, Toromo, '967), no. 8, pp. 353-7t. Tne quotation is On p. 36'2, tme "5 (my tram/alion).
1~2 D.O.E. Conc., op. cit.. in note 40.
133 M,lTts of 8«11tUtJ '5, line 2: ... j(troIf fi1IIDug~ ga«rpkl '... King Nero clothed himfself) ,.u-' (my

traIU1ation~ G. P. Krapp (cd.), Paris PItl/ln mulllK .u,/m~8«l1Iuu, A.S.P.R. 5 (London, New York, '932), '73.
This Iin~ including !he ""Oro IIiuJM, is largely derived fromJunius' tr.uucript oflhe ~WlCripl;Set: pp. idlY-xN.

I:M Cr. Londusion, p. 88.
In 1Dcse and similar texts are Listed and d.Qcussed in Obsha '971, op. cit. in note 78, pp. 71~77.
nil Oka$ha '97I,op. cit. in nolC 2',no. 14B,P' 13'2.
m Obsha t97',op. cit. in flO{C 21, no. 9'2,P. 101 (Monkwcarmouth Uland no_ 'M,p. •OJ (RipoD~
,,. BriJisIt MIUn/IrI NIdititPuI/ CJI#JUr '979 ,: A. J. Robertson (cd), Allgto-Sa.- CU7tn-J (Cambridge, t939),

DO. XVIIl, pp. 34-35 and 294-
'" W. M. Uildsay,XtJtoeLGlu ... (Cambridge, 1915).436-37.
.... Conclusion, p. 88.
'01 H. Hcchl(ed.). BisduJf'V~trtIu_IVOTU.JIt'r~lUIId"/MloRrGreggntiuGnwm.. . (Leipzig, ,goo). '97,

lines 3-4 Imy translation). The reading is from MS. eccc 32'2; l\IS'. Conon Otho C. I has _mDI.
'.2 The Old None compound JIIlmnki is r"«orded in the ,~nh cenlUry, but with the meaning 'sign ofthe zodiac';

see Clcasby and Vilifusson, op. Ot. in notc 4'2.I" C. Plummer (ca.), TUJ(} 0/ the Sa.<Q1l ChrrJ/'lul# f'o.ralkl . .. 1 fOxford, ,Sq'2l, 65 (my translation).
I" This charter IS preserved in a 12th-eentury eartulary of the Abbey oTPeterboroughj sec Robertson, op. cit.

in note '38, no. VII, pp. ''2-'3,271-74. For further discussion see E. OkashaJ 'The English Language III the
Eleventh Century: the Evidence from Inscriptions' in C. Hicks (cd.), Eng/muJ 111 the /£/rvtiith Unhfry, l-farlaxton
Medieval Studies '2 ~tamfOrd, 199'2),335.
IU U. Lindclof(ed. RibulU &t/uilJl ~/:mn.siJ . .. (SuTtees Soc., 1 ,Durham, London, '92 h .62, line 17.
106 M. L Faull and ,I. Stinson (cds), !JIJmadtl:J Bolllt.: (farksJrin) (Chic1:'ster, 1986), fol. 327C andnote concerning

entry 2J.L'i 19-
,n G. r'dlowsJenscn, 'OfDanes-and Thanes-and Domesday Book' in L Wood and N. Lund (cds.). Ptcplt

mul Pl«a iff NfJrlJrmc~ 500-1600 (Woodbridge, 199t), It'.
,.. Sec further, E. Oltasba, 'Uleracy in Angio=Saxon england: the Evidence from Inscriptions',AJw~

SbuIia iffAtd.oL tIN! HisL, 8 (1995). ~-7'"~ 7'.I.' A. R. Green, t\nglo-Saxon SundiaJJ ,A1f1U/.]., 8 (1928), 48g-S,6.
150 The '9971'~/LcbIn by 5.B. ,,-as on the subjecl of the sundial. He discussed tbe sundial in the eonlexl or

the late Anpo-5axon computus and devclopeel the theme ofiu ~boIic and liturgicaJ meaning. See 5. A.J.
Bradley, in pre)? to be published by Kirltdale Church.
u' Perhaps il u archaeological evidcnec thai ...ill resoh-e linguistic ambiguilio! Report on this excaV200n in

pre,.,5CC. Rahn and Watts, op. cit. in note 6.
IS J. Blair, 'Palaces or ll,firuters? Nonhampton and Cheddar Reconsidered', A"I~Saroll EngltDuf, 25 ('996),

97-12'. There Blair considers (p. 105\ that 'Dedications to Gregory the Great can be expected 10 originate at
the end of the seventh or in the fint ha f ofthc eighth, when the cult was at its height in England'; he alSo notes
that this dedication is unlikely to be 1lth-eentury III origin. Dedications to Gregory arc also known at both York
(the stonc ehurch that Edwin started and Oswald eompleted contained a chapel dedicated to 51 Gregory, whcre
Edwin's head was placed) and Whitby; what Congnl.Ve caUed Th &rlitsllift ~Gr(gorytJu GrtaJ was composed at
Whitby.
IU Cr: E.O. above, p. 84.
1S4 R. Morris, 'A Note on St. Gregory's Minster, Kirltdale, Nonh Yorkshire', BulL C.B.A 0uacJw Comm., (1990),,-6.
» Kirkdale ,,-as in fact closc 10 the main road along the N. side ofthe Vale ofPiclterin{ until the 19th century,

when the modem road "'"u buill on land formerly subject 10 flooding (d. Watts ttd 'ggb--97, cp. cit.. in note 6).
It may hav~ b«n 'public' in another sel1SC. Ifil and Lastingham were C(){lf}C'CIcd, as a monastery in 1\\"0 places,
coukl Kirltdalc haV!: been the accessibk, 'business' part. while the rarlOIe Ustingham was the eontemplatM:
clement?

115 Cr. abo\'~, p. 75.
U1 The giaa rd'erred to on pp. 5'-2 alsosu~ high status.
u, While bearing in mind E.O's note ofcauuon a.bovc., it has been suggested thai before the Norman Conquest

land at Lastingham was held by the family oflhe Orm Gamalson ofw sundial iIucription (e.g. Tudor, op. 01.
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in note., 7). This is bued on the assumption that the 'GiUTWI' who held land at both laltingham and~
MisP.enon, a dependency of Kirbymoorsidc, which was held bv Orm, T. R. £., belonged to Onn G:unmon J

founily(cf. t'auJI and Stinson em., 01'. cil_ in llOIe '46, n. enuia 8.N2-3 and 23:':21)'
1301 Morris 1990, 01" ciLin note 1$4> 5.
160 &e J. Bunon, 'TIle MonastIC Revival in Yorbhire: Whitby and St. "bry'., York,' in D. Rolbuon,

M. Harvey and M. Prestwich (edJ..). J111{1.-XlmIlIlIIlJrnfumI (WoodbrXIV, 1994), #.
", Moms, op. cil. in nOie 'S4, 5-6. AJ E.O. notes above, p. 86, there is JOmc uncenainty whether one or two

priem are referred 10. Baldwin Brown, ~. cil. in note ga, 355, for example, belie-'ed thai both Hawanh and
Brand were prieJts. P. H. Blair, AIIIlIo-Saxo" EngUmd (Cambridge, 1956), 192 expreJSCJ doubt about the
translation o(PRS.

162 See C. J. MorriJ, 'r"-Iarriage and Murder in Eleventh-Century Nonhumbria: A Study of 'Dc Obsessione
Dunelmi', Borlhwkk Papm, 82 (1992), 5.
16~ Lang, op. cit. in nOle 3, 47.
IH MOrrlJ, op. cil. in 1I0te 65, 196; R. MorriJ and E. Cambridgel 'Beverley Min'ler Before the Thirteenth

Cemurv', in C. WilJOn (ed.), MrJinJalArl aMArchiU¥tMn in the &t RidU!{ oJYurbhin IX (The Brit. Archaeol. Assoc.
Conf. Trans. for the year ,gB3 llQ8Ql, Ig) ~but also see E. Cambridge, 'Early Romanesque Architecture in
Nonh-Easl England: A Style and fts 'PalmnJ, in D. Rolluon d aJ., op. cit. in nOle 160, '44 fn. 8). Monis, op.
cit. in "ote 1,54. 4, where he also refen to other holdings of Onn in Domesday Book, viz. Hovin~am and
Skipwith, where lhe churches were widely altered in the mid II th cenlury. 'fberc iJ no evidence al Kirkdalc for
II mid/late" th-«ntury tower.
1M MonU, ~. cit. in nOie 161, 100. Doubts about the exact dating of the architeelural detaib to be associated

with the sundial imcription stem from asking whether its dating reference iJ notional, i.e. thai the ....-ork on the
fabric could have been carried OUI a litUc before or afler its inclUJion within the building. (E.O. JetS a linguistic
limit on thiJ, abo\-e, p.87). The prcciJe date iJ ~r'CInl for an:hiteaural historianJ bC1;aUK of the UJe Ol thiJ
reference point for fealura elsewhere_fohn Blair (pen.. comm.l ub whether, if the Jundial Jlone iJ not aJ
initially Jet, if il~~ tIU1l 1M u:MU .{tIV JtlJtuiiJw cJumIr if /all J It/, Ulfbuy (i.e. thai there were two Iith-century
building campaigns). What is not in aoubt iJ that a major restoration of the building w;u undenaken JOmeUmc:
in the mid-I Ith tentury.

166 Minute &okvol. XII, pp. 78-81, being an extracl from the Minutes of 24January 177'.
'.1 Brooke, op. cit, in note 104.
1611 Brooke, op. cil. in note 104, 188.
169 Gough, op. cit. in nOle 105,330.
'10 s. Pegge, A S;'/~g~ ofthe RtmaUl"l&AutMntu II'l.uriptwns ,tlatUN /() the Errttwl'l ofOUT £JIg/ish Chu,dru . .. Bibliolheca
To~graphica BritanT1lca 6, no. 4 1(London, 1787), 20-21.

11 Young, op. cil. in note 105, 741-'1:7.
ut Brit.isll Library MS. Slowe I1Y.I4, fol. 199 (old numbering foJ. 773), op. cit. in nOle 104.
17S This iJ assumed, "'ithoul argument, by-Lang, '?P. cit. in nOle 3, 164.
114 J. H. Parker, A~ Ut 1M FiJIUtIr Edit;. '.1/1 Gl.JJtuy IjTmns JU«! in . .. GodUl: J1n11itdtu (Oxford, 18461

28-29. T.~ (ed'_)..I. H. Parker, .....J1~ /() Di.scritni-akWSt.!kJ'!ArrJril«bur i118w.ltm4jron1 tk Onupwt
Ut 1M &ftr-t-, 6th ed. (Oxford, Lcndon, 1862). 65: the Kirkda1e stone IJ mentioned in t.fie second (18Ig) and
sul:osequc:nl edi~ bUI the sixth edition is lhe finilO contain an ilIllRr.1Uon ofit.
In Tudor, op. cit. III note~; P. W. Powell, A SJIIIJrt AwI-J '.Is. Grtpy'J Mwlu, A'irii41t (Leeds, '907).
In MS_ Stowe 1024> op. Cit in note '72.
III Ha....·e--ersee Page, op. cit. in nole 125,365 and 375.
III MimIU &to!, cp. cil. in l'IOIe 166, 78.
I"' Broo.kc, op. elt. in note 1(14, ISg and figure. Brooke's drawing is reproduced in Tayklr and Taylor, op. cit.

in "ate I, p1ale 504 (our figs. 3 and 4)·
110 Brooke, op. cil. III note 104> 188-89.
'" Young,op.cil. in 1I0le 105,747.
112 ThiJ water-eolour "'all reproduced, redrawn, by Tudor, op. cit. i" note 4, plale ~; by Powell, op. cil in

note 175; and by Taylor and Taylor, op. cit. in note I, plate 505, who reproduced Tudor s eopy (our fig. 6).
163 Brooke, op. cit. In note 104, Illg.
,~. Young, op. cit. ill note 105, 747.
"' J. Higgilt in Lang, op. cit. in note 3, 165.
116 Minute 8ooJI, op. cit. III nOle ,66, 78.
1.1 MinMU &ok, cp. cit. in nole ,66.
1111 Brooke,op. 01. in note '04-, 19o.
1ft Young, op. cil. in 1I0le 105, 745.
,to Brooke, Gp. cit. in note '04, Ig'.
191 Pegge, op. cil. in note I 70, w.




